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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyo amaliyotida
ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirish, autentik audio va audiovizual materiallardan foydalanish, ragamli
ta’lim vositalari hamda interaktiv metodlar asosida tinglab tushunish jarayonini
takomillashtirish masalalari xorijiy tillarni o‘qitish metodikasining ustuvor
yo‘nalishlaridan biri sifatida e’tirof etilmoqda. Biroq amaliyotda tinglab tushunish
ko‘nikmasini talabalarning individual til darajasi, o‘quv ehtiyojlari va
psixolingvistik xususiyatlariga mos ravishda rivojlantirishning metodik asoslari
hamda uning samaradorligini kompleks baholash mexanizmlari yetarli darajada
takomillashtirilmaganligi ta’lim samaradorligini cheklamoqda. Shu sababli ingliz
tili  mashg‘ulotlarida  talabalarning  tinglab  tushunish  ko‘nikmasini
rivojlantirishning samarali metodik modelini, o‘quv topshiriglari tizimini va
diagnostik-baholash mexanizmlarini ishlab chigish hamda amaliyotga joriy etish
dolzarb amaliy vazifa hisoblanadi.

So‘nggi yillarda dunyo ilmiy amaliyotida talabalarning ingliz tilida tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish, autentik audio-video materiallar, podkastlar,
raqamli ta’lim platformalari, mobil ilovalar hamda sun’iy intellekt vositalarini
o‘quv jarayoniga integratsiyalash bo‘yicha keng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlar olib
borilmoqda. Ushbu yo‘nalishda eshitilgan axborotni anglash, asosiy va ikkilamchi
ma’lumotlarni ajratish, nutq mazmunini tahlil qilish, kontekst asosida ma’no
chiqarish, talaffuz va nutq sur’atini farqlash hamda real kommunikativ vaziyatlarda
tinglab tushunish ko‘nikmalarini rivojlantirish ustuvor ilmiy yo‘nalishlar sifatida
belgilanmoqda. Kelgusida sun’iy intellekt asosida adaptiv tinglab tushunish
tizimlarini yaratish, individual ta’lim trayektoriyalarini shakllantirish, o‘quv
analitikasi asosida talabalarning tinglab tushunish rivojlanishini monitoring qilish
hamda multimodal va immersiv mubhitlardan foydalanish samaradorligini
aniglashga garatilgan tadgiqotlarni amalga oshirish dolzarb ilmiy vazifa sanaladi.

O‘zbekistonda ingliz tili ta’limini  takomillashtirish, talabalarning
kommunikativ kompetensiyasini, xususan, tinglab tushunish ko*‘nikmasini
rivojlantirish, xorijiy tillarni o‘qitishda zamonaviy pedagogik va ragamli
texnologiyalarni ta’lim jarayoniga keng joriy etish bo‘yicha tizimli islohotlar
amalga oshirilmogda. “...Bugun insoniyat yangi sivilizatsiya davri — sun’iy
intellekt davriga dadil kirib bormogda. Qaysi sohada bo‘lmasin, kim birinchi bo‘lib
qat’iyat va izchillik ko‘rsatib, aniq natijalarga erishsa, o‘sha hammadan oldinda
bo‘ladi”’. Bu borada ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish
ko‘nikmasini autentik audio-video materiallar, interaktiv metodlar, ragamli ta’lim
vositalari va sun’iy intellekt imkoniyatlari asosida rivojlantirish metodikasini
ishlab chiqish, shuningdek, uni ta’lim jarayoniga samarali integratsiyalashga
garatilgan tadgigotlarni amalga oshirish dolzarb vazifalardan sanaladi.

10‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning sun’iy intellekt texnologiyalarini rivojlantirish
masalalariga bag‘ishlangan yig‘ilishdagi nutqi, 2025-yil 21-oktabr.https://president.uz/uz/lists/view/8582
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O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil 29-oktabrdagi O‘RQ-576-son “Ilm-
fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi Qonuni, O‘zbekiston  Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tashkilotini  2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 6-iyuldagi PF-165-
son “2022-2026-yillarda O‘zbekiston Respublikasining innovatsion rivojlanish
strategiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2019-yil 3-maydagi PQ-4306-son “Igtidorli yoshlarni aniglash va
yugori malakali kadrlar tayyorlashning uzluksiz tizimini tashkil etish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari va sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining |. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Oc‘zbekistonda til o‘qitish
metodikasiga oid masalalarni o‘rganishga quyidagi olimlarning ilmiy ishlari
bag‘ishlangan:  JJ.Jalolov, G.X.Bakiyeva, M.Djusupov, L.T.Axmedova,

M.T.Iriskulov, D.U.Xashimova, I.M.Tuxtasinov, G.N.Irmuxamedova
G.T.Maxkamova, U.U.Jumanazarov, A.E.Rustamova, A.Y.Nurmuratov® va
boshqalar.

MDH mamlakatlari olimlar ishida chet tillarni o‘qitish jarayonida nutqiy
ko‘nikma va malakalarni rivojlantirishning innovatsion pedagogik faoliyatini
tashkil qilish, ingliz tilini o‘rganish jarayonida tahsil oluvchilarda tinglab

2Jalolov J.J. Chet til o‘gitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun darslik. —Toshkent:
O‘gituvchi, 2012; Bakuepa I X. Y36ekckuii s3b1k st ctpan CHI. — Mocksa: MITJTY, 2012. —120 ¢; [DxycymnoB M.
JIuHrBOIMIAKTHKA W METOIMKA B TOJIMHAYYHOH CHUCTEME SI3BIKOBOrO obOpas3oBaHms. — MockBa: Pycckuii s3bIk 3a
pyoexxom, 2009. — 230 c; Axmenosa JI.T. Teopust m mpakTnka 0Oy4deHHsS NpOQeCcCHOHANIBHON pyccKol pedn
CTYAEHTOB (DUIIOJOTOB: JucC. JOK. men. Hayk. — Tamkent: 2012. — 320 c; Iriskulov M.T Tilshunoslikka Kirish
Darslik «Yoshlar matbuoti» — Toshkent. 2009. 263 b; Xashimova D.U. Lingvodidakticheskie osnovi izucheniya
lakun v kontekste sovremennogo funksionirovaniya russkogo yazika i mejyazikovoy vzaimodeystviy:
dis.dok.ped.nauk. —T Tamkent: 2007. — 209 s.; Tuxtasinov, .M. (2018) “Tarjimon tayyorlashda kasbiy
kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish” Ped. fan. dok diss. (DSc). —Toshkent, 2018. — 203
S.; Upmyxammenosa I H. JIMHrBoIUIaKTHYECKHE OCHOBBI 00YYEHHS KPUTHUYECKOMY YTEHHIO ayTeHTHYHBIX TEKCTOB.
(Ha crapuMX Kypcax dKOHOMHYECKHX BY30B): auc.kaH.nea.Hayk. —Tamkent, 2008. —208 c.; Maxkamosa I.T. Unes
NporpeccuBn3Ma B 00y4eHHUH SI3bIKY CIIEIMaIbHOCTH: WIMH-aMaauii koH(. marepuain. —Tamkent , 2009. —150 c.;
Jumanazarov U.U. Ta’limni raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining lingvistik
kompetensiyasini rivojlantirish ped. fan. dok. avtoreferati (DSc) . — Jizzax, 2021. — 89 s.; A.E.Rustamova Oliy
ta’lim muassasalarida chet tilini pedagogik diagnostika metodikasi orqali o‘qitishni takomillashtirish konsepsiyasi
(ingliz tili misolida) ped. fan. dok. avtoreferati (DSc) —Toshkent, 2025. 64 s.; A.Y.Nurmuratov Masofaviy ta’limda
ingliz tilini o°qitish metodikasi: ped. fan. fal. dok. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. — 63 s.
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tushunishga oid kompetensiyalarni rivojlantirish masalalari A.L.Berdichyevskiy,
I.G. Vinokurseva, P.B.Gurvich, N.B. Savinova, N.D.Galskova, E.l.Passov?; oliy
ta’lim muassasasidagi kasbiy tayyorgarlik, professional pedagogning kasbiy
omilkorligi, bo‘lajak  o‘qituvchining kasbiy jihatdan ahamiyatli sifatlarini
rivojlantirish masalalari  V.A. Kruteskiy, G.M.Kodjaspirova, A.N.Leontev,
M.Rozenova, Ye.l.Rogov, V.A.Slastyonin, A.Xutorskiy, V.D.Shadrikovning®
tadqiqotlarida o‘z ifodasini topgan.

Xorijda ingliz tili o‘qitishning psixologik-pedagogik va metodologik
asoslarini rivojlantirishning amaliyotdagi roli, o‘rni va amaliy ahamiyatiga oid
masalalar xorijiy tadgiqotchilardan L.Cameron, A.V.Derkach, P.M.Laytboun,
N.Spada, D.Nunan, J.C.Richards, Th.S.Rodjers, A.Pinter, 1.Unt* kabi olimlarning
ilmiy ishlarida alohida e’tibor berilgan.

Shu bilan birga, ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish
ko‘nikmasini rivojlantirishning mazmuni, metodik mexanizmlari va samarali
pedagogik texnologiyalar asosida takomillashtirish masalalari yaxlit tizim sifatida
yetarlicha o‘rganilmagan.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim
tashkilotining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot ishi
Samargand davlat pedagogika institutining ilmiy ishlari rejalariga muvofiq
“Pedagogik yo‘nalishlar bo‘yicha ilg‘or pedagogika texnologiyalarini joriy etish,
elektron-ta’lim resurslarini yaratish va takomillashtirish, o‘quv jarayoniga
zamonaviy pedagogika, multimedia va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini
joriy etish” nomli ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishning metodik asoslarini ishlab chiqish va
amaliyotga joriy etishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

% Berdichyevskiy A.L. A Dictionary of Linguistics and Phonetics.Fillh edition. Blackwell Publishing, 2003.; Bynxun
JLII. O cucreme ynpakHenuii / O0uiast 4eHNs] KHOCTPAHHBIM si3bikam: Xpectomatus. — M.: 1991.; CaBunosa H. b.
WHocTpaHHBIH s3bIK B CHCTEMe pasBuBaroiiero ooyuenus. Opendypr. 1997.-27 c.;I'ypeuu Ilepcu Bopucosuu.
VYueOnuk anruiickoro sizbika Texer : st 11 ki cpea. mk. / I'ypsuu I1.6., Pomanosa E. H.. - Binagumup, 1998. - 286
c.; I'anckosa H.J[. Teopust oOy4eHnss HHOCTPAHHBIM si3bIKaM. JIMHTBOJMAAKTHKA M METOJUKA : y4ed. mocoomd s
CTy. JIUHTB, YH-TOB U (ak. WH. 3. BeICIL miexa. y4ueO. 3aBenenuit / H.JI. T'anckoa, H.U. I'e3. — M. : Axagemus,
2007. — 336 c; IMaccos E.W., Kyzosnesa H.E. Ypok unoctpannoro ssbika. — M.: Tomoca-TIpecc, 2010. — 640 c.;
Kpyrecknit B.A., banbacosa E.I.. Ilemarornueckue crnocoOHOCTH, WX CTPYKTypa, IMAarHOCTHKA, YCIOBHUS
¢dopmupoBanus u passurusi. — M., 1991.; KomxacrmpoBa I'M. Ilenarormka: yueb. mns crya. oOpasosart.
yupexxnenuit cpen. npod. O6pazos./ Komxactmposa I'M. ymanut. mza. cenrp BJIAJOO, — M.: 2003.-352 c.
Jleonte A.H. CoBpemennas ncuxonorusi: CoopHuk crareii namstu Jleonresa A.H. — M.: MI'VY, 1983. Xyropckuit
A. KnroueBble KOMITIETEHCUU KaK KOMIIOHEHT JITYHOCTHO- OPMAHTUPOBAHHOW MapagurMel oOpasoBanus. "HapoaHoe
obpazoBanme" Ne2 2003, C. 55-61; Illanpuxos B. JI. lestennocT u cnocooHoctn. — MockBsa, 1994.;

4 Cameron L. Teaching Languages to Young Learners. Cambridge University Press, 2005. 21 p; Derkach A. V,
Podgotovka spesialistov yaponskogo yazeika k mejkulturnoy kommunikatsii na osnove vzaimodeystviya s
obrazovatelnsimi uchrejdeniyami Yaponii. - Diss. kand. ped. nauk. - Petropavlovsk - Kamchatskiy. — 2005;
Laytboun P.M. Spada N. How languages are learned. — L.: Oxford University Press, 2006. — P. 20.; Spada N. In it
Together: Teachers, Researchers, and Classroom SLA. Nina S. Modern Language Journal, 106(3) 2022. — 635-650
p; Nunan D. Practical English Language Teaching. — NY.: McGraw-Hill, 2003. - p. 268.; Richards J.C., Rodgers
Th.S. Approaches and Methods in Language Teaching. — NY.: Cambridge University Press, 2009. — 270 p.;
Rodjers K. R. VVzglyad na psixoterapiyu. Stanovlenie cheloveka. — M.: lzdatelskaya gruppa “Progress”, “Univers”,
1994. — 480 s.; Pinter A. Children learning second languages. Research and practice in Applied Linguistics. — UK.:
Palgrave &Macmillan, 2011. — 308 p.



talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishning nazariy,
pedagogik va psixologik asoslarini o‘rganish hamda tahlil qilish;

ingliz tili mashg‘ulotlarida tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga
xizmat qiluvchi o‘quv topshiriglari va autentik materiallarning didaktik
imkoniyatlarini aniglash;

talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish modeli hamda
topshiriglar tizimini ishlab chigish;

ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirishning metodik asoslarini ishlab chigish va amaliyotga joriy etish;

tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantiruvchi topshiriglar  tizimini
amaliyotga joriy etish va tajriba-sinov ishlari orgali samaradorligini aniglash.

Tadgigotning obyekti ingliz tili mashg‘ulotlari orqali talabalarning tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish jarayoni bo‘lib, tajriba sinov ishlariga
Toshkent amaliy fanlar universiteti, Namangan davlat universiteti, Samargand
davlat chet tillar institutining filologiya (ingliz tili) yo‘nalishi talabalaridan 236
nafari jalb etilgan.

Tadgigotning predmetini ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish jarayonining mazmuni, shakllari va vositalari
tashkil etadi.

Tadqiqotning wusullari. Tadgigotda nazariy (analitik-sintetik, qiyosiy-
taqqoslash), diagnostik (so‘rovnomalar, testlar, kuzatish), prognostik (ekspert
bahosi, baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba va matematik statistika
(ma’lumotlarni statistik gayta ishlash, natijalarni grafik tarzda tagdim etish va
boshgalar) usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan
o‘zbek va ingliz tillaridagi urg‘u-intonatsiya tafovutlari, polisemiya,
frazeologizmlar, implikatura va nutgiy niyatni anglashga asoslangan kognitiv-
kommunikativ topshiriglar tizimi tinglangan axborotni anglash, tahlil qilish,
inferensiya qilish va pragmatik mazmunni talgin etish bosqichlari bilan boyitilib
takomillashtirilgan;

ingliz tili darslarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish
modelida “pre-listening”, “while-listening”, “post-listening” bosqichlari hamda
“top-down” va “bottom-up” strategiyalari integratsiyasiga fonetik, leksik-semantik,
pragmatik va kognitiv komponentlarni uyg‘unlashtirish asosida didaktik model
takomillashtirilgan;

tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish metodikasida ingliz nutgining
tovush, urg‘u va intonatsion xususiyatlarini mazmuniy birliklar bilan bog‘liq holda
idrok etishga asoslangan akustik-kognitiv mexanizm ishlab chigilib, talabalarning
nutg ogimini segmentlash, asosiy axborotni ajratish va tinglangan mazmunni
tezkor anglash ko‘nikmalarining rivojlanishi isbotlangan;

tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish metodikasi samaradorligini
aniglashga xizmat giluvchi baholash mezoni talabalarning tinglangan axborotni
anglash, mazmuniy alogalarni aniglash va xulosalash faoliyatining bosgichma-
bosqich o‘zgarishlarini aks ettiruvchi indikatorlar asosida takomillashtirilib,
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talabalarning tinglab tushunishdagi individual rivojlanish dinamikasini aniglash va
metodik ta’sir natijalarini differensial baholash imkoniyatlari ilmiy asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan pre-listening, while-listening va post-listening
bosgichlari hamda top-down va bottom-up strategiyalari integratsiyasiga
asoslangan metodik model ishlab chigilgan;

talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga xizmat qiluvchi
fonetik, leksik-semantik va pragmatik komponentlarga asoslangan o‘quv
topshiriglari tizimi ishlab chigilgan;

talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini bosqichma-bosgich rivojlantirish
va individual tayyorgarlik darajasiga moslashtirishga xizmat gqiluvchi adaptiv
topshiriglar tizimi takomillashtirilgan;

ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirishda autentik audio va audiovizual materiallar, interaktiv metodlar
hamda ragamli ta’lim vositalaridan foydalanishga yo‘naltirilgan metodik tavsiyalar
ishlab chigilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llanilgan nazariy ma’lumotlar
va metodlar ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va mulohazalar,
tajriba-sinov ishlari samaradorligini matematik statistik metodlar vositasida
asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy gilingani hamda olingan
natijalar vakolatli organlar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirishning mazmuni, tarkibiy komponentlari va metodik asoslari nazariy
jihatdan asoslanganligi, shuningdek, pre-listening, while-listening va post-listening
bosgichlari hamda top-down va bottom-up strategiyalari integratsiyasiga
asoslangan model va uni amalga oshirish metodikasining konseptual asoslari ishlab
chigilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqotning  amaliy = ahamiyati  tinglab  tushunish  ko‘nikmasini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan o‘quv topshiriglari tizimi, adaptiv topshiriglar,
metodik tavsiyalar hamda baholash mezonlaridan oliy ta’lim muassasalarida ingliz
tili mashg‘ulotlarini tashkil etish, fan dasturlari va o‘quv-uslubiy qo‘llanmalarni
takomillashtirish hamda talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini samarali
rivojlantirishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Filologiya yo‘nalishi talabalarining
ingliz tilida tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga doir olingan
natijalardan:

talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan
o‘zbek va ingliz tillaridagi urg‘u-intonatsiya tafovutlari, polisemiya,
frazeologizmlar, implikatura va nutgiy niyatni anglashga asoslangan kognitiv-
kommunikativ topshiriglar tizimi tinglangan axborotni anglash, tahlil gilish,
inferensiya qilish va pragmatik mazmunni talgin etish bosgichlari bilan boyitilib
takomillashtirilganligiga doir taklif va tavsiyalaridan 2021-2023-yillarda bajarilgan
“Alisher Navoiy ijodining xorijda o‘rganilishi va targ‘iboti asosida ko‘p tilli
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multimedia to‘plamini yaratish” mavzusidagi amaliy grant loyihasining ingliz
tilida o‘lkashunoslik matnlari gismini bajarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 30-
sentabrdagi  01-4/4620-son ma’lumotnomasi). Natijada, loyihaning nutgiy
kompetensiyalarni rivojlantirishda fanlararo aloqadorlikni ta’minlash bo‘yicha
metodik ta’minot takomillashgan;

Ingliz tili darslarida talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish
modelida “pre-listening”, “while-listening”, “post-listening” bosqichlari hamda
“top-down” va “bottom-up” strategiyalari integratsiyasiga fonetik, leksik-semantik,
pragmatik va kognitiv komponentlarni uyg‘unlashtirish asosida didaktik model
takomillashtirilganligiga oid takliflardan “English Access MicroScholarship
Program” mavzusidagi ilmiy loyiha doirasida belgilangan vazifalar ijrosini
ta’minlashda foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2025-yil 10-
Iyuldagi 669/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirish qismi o‘quv topshiriqlari orqali takomillashtirilgan;

tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish metodikasida ingliz nutgining
tovush, urg‘u va intonatsion xususiyatlarini mazmuniy birliklar bilan bog‘liq holda
idrok etishga asoslangan akustik-kognitiv mexanizm ishlab chiqilib, talabalarning
nutq ogimini segmentlash, asosiy axborotni ajratish va tinglangan mazmunni
tezkor anglash ko‘nikmalarining rivojlanishi isbotlanganligiga oid takliflardan
2021-2023-yillarda Qarshi davlat universitetida bajarilgan SUZ80021GR3181-
ragamli “Reinforcing English language competence in Karshi State university”
mavzusidagi ilmiy loyitha doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda
foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2025-yil 28-martdagi 04/1104-son
ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tili va adabiyotini o‘qitishda o‘quv topshiriglari
ishlab chigish metodikasi takomillashtirilgan;

tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish metodikasi samaradorligini
aniglashga xizmat giluvchi baholash mezoni talabalarning tinglangan axborotni
anglash, mazmuniy alogalarni aniglash va xulosalash faoliyatining bosgichma-
bosqich o‘zgarishlarini aks ettiruvchi indikatorlar asosida takomillashtirilib,
talabalarning tinglab tushunishdagi individual rivojlanish dinamikasini aniglash va
metodik ta’sir natijalarini differensial baholash imkoniyatlari ilmiy asoslanganligi
hagidagi xulosalardan Samargand viloyati teleradiokanalining “Radiointervyu”
eshittirishining navbatdagi son ssenariysini tayyorlashda manba sifatida
foydalanilgan (Samargand viloyati teleradiokanalining 2026-yil 1-iyundagi 01-
07/197-son  ma’lumotnomasi). Natijada, tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirish metodikasi samaradorligini aniglashga xizmat giluvchi baholash
mezoni xususida ommaga kengroq ma’lumot berishga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 4 ta
xalgaro, 2 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokama gilingan

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
15 ta ilmiy-uslubiy ish, jumladan, O‘zbekiston respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 9 ta, shulardan 7 tasi respublika va 2 tasi xorijiy
jurnallarda nashr etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi
166 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining  dolzarbligi  asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadgigotning maqgsadi va
vazifalari, obyekti va predmeti, tadgiqot ishining fan wva texnologiyalarni
rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadgiqotning
ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati,
natijalarning amaliyotga joriy etilishi, e’lon qilinganligi, ishning tuzilishi
borasidagi ma’lumotlar, shuningdek, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy
tadgiqotlar sharhi berilgan.

Dissertatsiyaning ~ birinchi  bobi  “Tinglab tushunish Kko‘nikmasini
rivojlantirishning ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlangan. Zamonaviy
globallashuv davrida chet tillarini, xususan, ingliz tilini o‘rganish va o‘rgatish
jarayoniga bo‘lgan talab ortib bormoqda. Ingliz tili nafagat xalgaro muloqot
vositasi, balki ilmiy-texnik taraqggiyot, ta'lim va kasbiy rivojlanishning muhim
omiliga aylangan. Shu boisdan, ingliz tili o‘qitish metodikasini takomillashtirish,
aynigsa, tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga qaratilgan tadqiqotlar
dolzarb masalalardan biri bo‘lib qolmoqda.

Tinglab tushunish mohiyati va o‘rni haqida gapiradigan bo‘lsak, tinglab
tushunish — bu chet tilida eshitilgan og‘zaki axborotni qabul qilish, anglash, qayta
ishlash va unga nisbatan ma’lum reaksiya ko‘rsatish jarayonidir. Bu ko‘nikma real
va tezkor mulogot uchun zamin vyaratadi, talaffuzni va leksik boylikni
mustahkamlaydi, fikrni kontekst asosida tushunishga o‘rgatadi.

Tinglab tushunish faoliyatga yo‘naltirilgan til o‘rgatish metodikasining
ajralmas qismi bo‘lishiga garamay, talabalarda bu qobiliyatni rivojlantirishda
muammolar mavjud.

Bobda keltirilgan tahlillarga ko‘ra, o‘zbek tilli guruhlarda ingliz tili
mashg‘ulotlarida tinglab tushunish ko‘nikmasining sust rivojlanishiga fonetik
tizimlar o‘rtasidagi farqlar, an’anaviy metodikalarga tayanish, autentik
materiallarning yetishmasligi, psixologik to‘siqlar hamda baholash tizimidagi
nomutanosiblik kabi omillar sabab bo‘lmoqda. Amaliy kuzatishlar shuni
ko‘rsatadiki, talabalar ko‘pincha tinglash strategiyalarini bilmaydilar va audio
matnni passiv tarzda gabul giladilar (1-jadvalga garang):

1-jadval
Tinglab tushunish kompetensiyasini rivojlantirish asosiy muammolar va
ularning pedagogik tahlili

Muammo jihatlari Peda%;)\g/]sliléiholat Talaballa)l(r)(‘lll?srl?moyon Pedagogik ogibat
Fonetik tafovutlar Ingliz va o‘zbek tillari Tezkor nutgni Tinglab tushunish
fonetik tizimlarining tushunmaslik, urg‘u va darajasining pastligi
fargliligi intonatsiyani ajrata
olmaslik
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Tinglashga e’tibor Listening darsning Tinglash strategiyalarining Kommunikativ
yetishmasligi ikkilamchi gismi shakllanmasligi kompetensiya to‘liq
sifatida tashkil etilishi rivojlanmaydi
Metodik yondashuvning | Asosan savol-javob va | Matnni yuzaki tushunish | Tanqidiy va tahliliy
cheklanganligi testlar bilan cheklanish tinglash rivojlanmaydi
Autentik materiallar ~ |Real nutq namunalaridan|  Aksent va tez nutqda Real mulogotga
tangisligi kam foydalanish giynalish moslashuv sust
Lug‘at boyligining Tinglashga mos leksik |Kalit so‘zlarni anglamaslik | Tinglash samaradorligi
yetishmasligi tayyorgarlik yetarli emas pasayadi
Psixologik to‘siglar Tinglash jarayonida | Diqqatning tez chalg‘ishi Tinglash
qo‘rquv va ishonchsizlik motivatsiyasi kamayadi
Texnologiyalardan kam | Ragamli platformalar |Mustaqgil tinglash mashqlari O‘quv jarayoni
foydalanish yetarli joriy kam biryoglama
etilmagan
Baholash tizimidagi Listening baholashda Tinglashga e’tibor Ko‘nikma rivoji
nomutanosiblik yetarli aks etmasligi bermaslik sekinlashadi
Dars bosgichlarining  |Pre-, while-, postlistening|Matnni yaxlit tushunmaslik| Tinglash strategiyalari
izchilligi yo‘qligi bosqichlari to‘liq shakllanmaydi
qo‘llanilmasligi
Fanlararo va Tinglash boshga nutq Nutqda passivlik Umumiy til
kommunikativ integratsiya| faoliyatlari bilan uzviy kompetensiyasi
sustligi bog‘lanmagan past bo‘ladi

Jadvalda  keltirilgan  muammolar talabalarning  tinglab  tushunish
kompetensiyasini rivojlantirishga salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi asosiy omillarni
ifodalaydi. Fonetik, leksik va psixologik qiyinchiliklar tinglangan axborotni
anglashni murakkablashtirsa, metodik kamchiliklar, autentik materiallar va
texnologiyalardan  yetarli ~ foydalanilmasligi  tinglash  strategiyalarining
shakllanishini cheklaydi. Natijada talabalarning kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirish samaradorligi pasayadi.

Bugungi globallashuv sharoitida ingliz tilini samarali o‘zlashtirish, aynigsa,
kommunikativ  kompetensiyani  shakllantirish  ta’lim  tizimining ustuvor
vazifalaridan biri hisoblanadi. Chet tilini o‘rganishda tinglab tushunish (listening
comprehension) ko‘nikmasi asosiy nutq faoliyati turlaridan biri bo‘lib, u
talabalarning so‘zlash, o‘qish va yozish malakalarini rivojlantirish uchun poydevor
vazifasini bajaradi. Shu bois talabalarda ingliz tilidan tinglab tushunish
ko‘nikmalarini rivojlantirish muammosi pedagogik tadqiqotlar markazida turishi
tabiiydir.

Chet tilini o‘qitishda tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish
talabalarning kommunikativ kompetensiyasini shakllantirishda muhim o‘rin tutadi.
Tinglab tushunish jarayoni fagatgina eshitilgan axborotni gabul gilish bilan
cheklanmay, balki uni tahlil gilish, mazmunini anglash, asosiy va ikkilamchi
ma’lumotlarni ajratib olish hamda xulosalar chigarishni ham o°‘z ichiga oladi.
Psixolingvistik nuqtai nazardan, mazkur jarayon persepsiya, interpretatsiya va
javob reaksiya kabi bog‘liq komponentlardan iborat. Persepsiya bosqichida
tinglovchi nutq ogimidagi tovushlar, intonatsiya, urg‘u va fonetik signallarni qabul
giladi hamda farglaydi. Interpretatsiya bosgichida axborot mazmunan gayta
ishlanib, umumiy mazmun anglanadi. Javob reaksiyasi bosqgichida esa tinglovchi
tushunilgan ma’lumot asosida og‘zaki, yozma yoki noverbal shaklda munosabat
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bildiriladi. Shu bois, tinglab tushunishga yo‘naltirilgan matn va o‘quv topshiriqlar
mazmuni didaktik jihatdan puxta ishlab chiqilishi zarur.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) texnologiyasi talabaga ona
tili bilan bir gatorda xorijiy tilni ham birgalikda o‘zlashtirish imkonini beruvchi
ikki tilli ta’lim mexanizmi hisoblanadi. “Content” atamasi ingliz tilidagi “fan™,
“mazmun” yoki “soha” ma’nolarini ifodalaydi. CLIL texnologiyasi o‘quvchilarga
yangi mavzu, fan yoki soha mazmunini xorijiy til vositasida o‘rganishni tavsiya
etadi. CLIL texnologiyalari asosiy nazariy modeli 4C framework (Do Coyle)
asosida shakllangan bo‘lib, u quyidagi komponentlarni o‘z ichiga oladi: Content
(fan mazmuni), Communication (til vositasi), Cognition (fikrlash jarayoni),
Culture (madaniyat va kontekst)®. Ushbu modelga ko‘ra, til o‘rganish jarayoni
fagat grammatik yoki leksik bilimlar bilan emas , balki fikrlash va tahlil qgilish
faoliyati bilan ham bog‘liq holda amalga oshiriladi (1-rasmga garang):

Communication
C'ontent Talabalarning ingliz

—— tilida o ‘gitilavotgan
Ingliz tilida 5 Sk
; }‘ Yt Jan mazmuni
0 ",,(,“,‘I-IE,(,I:E an bo‘vicha tinglab
VIS 1 ‘
tushunishva so ‘zlash
mulogoli

Culture
O ‘zbek madanivatiga Cognition
xos mamlardan talabalarning
tayvorlangan kognitivfikrlash

audiovizual qobilivati
ma'lumotlar

1-rasm. CLIL texnologiyasining “4Cs” ko‘nikmalari

CLIL (Content and Language Integrated Learning) texnologiyasi ta’lim
jarayonida fan mazmuni va chet tilini integratsiyalash asosida o‘qitishni nazarda
tutadi. Ushbu yondashuvda tildan muayyan fan mazmunini o‘zlashtirish vositasi
sifatida ham qo‘llaniladi’. Natijada talabalarda tilni real akademik kontekstda
qo‘llash kompetensiyasi shakllanadi.

Tinglab tushunish ko‘nikmalarini rivojlantirishda quyidagi yondashuvlar eng
samarali hisoblanadi:

1. Autentik audio va videomateriallardan foydalanish.

SMarsh D. CLIL/EMILE — The European Dimension:Actions, Trends and Foresight Potential. — European
Commision, 2002._ —P. 15.

Coyle D., Hood Ph., Marsh D. CLIL: Content and Language Integrated Learning. — Cambridge University Press,
2010.-P. 41.

"Marsh D. CLIL/EMILE — The European Dimension:Actions, Trends and Foresight Potential. — European
Commision, 2002, —P. 15.
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2. Eshittirishdan oldingi (pre-listening), eshitish jarayonidagi (while-listening)
va eshittirishdan keyingi (post-listening) bosqichlarni qo‘llash.

3. Makkammallashib/giyinlashib boruvchi
murakkablashuvchi) topshiriglar tizimidan foydalanish.

4. Vizual qo‘llab-quvvatlash vositalarini qo‘llash.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Ingliz tilida talabalarda tinglab tushunish
ko‘nikmasini rivojlantirish metodikasi” deb nomlangan bo‘lib, uning birinchi
fasli “Tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish didaktik modeli” deb
sarvlavhalangan.

Tinglab tushunish murakkab psixologik-kognitiv jarayon bo‘lib, u nutqni
idrok etish (perception), lingvistik birliklarni ajratish, semantik gayta ishlash
hamda mazmunni talqin gilish bosqichlarini 0‘z ichiga oladi®. Shu sababli ushbu
ko‘nikmani rivojlantirish tizimli, bosqichma-bosgich va ilmiy asoslangan
yondashuvni talab etadi.

IImiy adabiyotlarda tinglab tushunishni rivojlantirishga doir bir gator
modellar taklif etilgan bo‘lib, ulardan eng keng tarqalgani uch bosqichli model
hisoblanadi: pre-listening (tinglashdan oldingi), while-listening (tinglash
jarayonidagi) va post-listening (tinglashdan keyingi) bosgichlar®. Ushbu model
tinglovchini tayyorlash, axborotni gabul qgilish va uni gayta ishlash hamda nutqiy
faoliyatga integratsiya qilish jarayonlarini gamrab oladi.

Shuningdek, tinglab tushunish jarayonida bottom-up va top-down
strategiyalari muhim o‘rin tutadi. Bottom-up yondashuv nutgni fonetik, leksik va
grammatik birliklar asosida tahlil gilishga tayansa, top-down yondashuv esa
tinglovchining oldingi bilimlari va kontekst asosida mazmunni oldindan bashorat
gilishiga asoslanadi’®.  Ushbu  strategiyalarning integratsiyasi  tinglash
samaradorligini sezilarli darajada oshiradi (2-jadvalga garang):

(bosgichma-bosqich

2-jadval
An’anaviy metodikalar bilan qiyosiy tahlil

Mezon An’anaviy yondashuv Taklif etilayotgan model
Strategiyalar Top-down va  Bottom-up | Ikkala  strategiya  While-listening
o‘rtasidagi strategiyalari bir-biridan | bosqichida o‘zaro integratsiyalashgan
munosabat ajratilgan  holda, alohida- | holda qo‘llaniladi

alohida qo‘llaniladi

Talaba asosan matnni passiv
eshituvchi  sifatida ishtirok
etadi

Tinglovchining
faollik darajasi

Talaba lingvistik va semantik tahlilni
bir vaqtning o‘zida amalga oshiruvchi
faol subyekt sifatida ishlaydi

Baholash
nazorat usuli

va

Odatda fagat yakuniy natijaga
(to‘g‘ri javoblar soniga) e’tibor
garatiladi

Talaba lingvistik va semantik tahlilni
bir vaqtning o‘zida amalga oshiruvchi
faol subyekt sifatida ishlaydi

mashqlar bilan ishlanadi

Lingvistik Fonetik, leksik yoki grammatik | Nutq ogimidagi fonetik va prosodik
giyinchiliklarni giyinchiliklar matndan | xususiyatlar, shuningdek, pragmatik
bartaraf etish tashgarida, odatda alohida | ma’nolar bevosita kontekst ichida,

tinglash jarayonida yechiladi

8Vandergrift L. Recent Developments in Second and Foreign Language Listening Comprehension Research.
Language Teaching, 2007. — P. 191-210.
°Field J. Listening in the Language Classroom. Cambridge University Press, 2008. — 384 p.

1%Brown H.D. Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language Pedagogy. — Longman, 2001. — 480 p.
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Taklif etilayotgan model talabalarning tinglab tushunish jarayonida lingvistik
va kognitiv mexanizmlarni uyg‘unlashtirishga xizmat qiladi. Unda har bir bosqich
o‘ziga xos vazifani bajarib, ularning barchasi birgalikda yaxlit tizimni tashkil
giladi. Modelning asosiy afzalligi shundaki, u talabani fagat natijaga emas, balki
jarayonning o‘zini anglashga, xatolardan o‘rganishga va tinglash strategiyalarini
mustaqil takomillashtirishga yo‘naltiradi.

Yuqoridagi qiyosiy jadvaldan ko‘rinib turibdiki, taklif etilayotgan model
an’anaviy metodikalardan bir qator jihatlari bilan farglanadi. An’anaviy
yondashuvlarda Top-down va Bottom-up strategiyalari bir-biridan ajratilgan holda
qo‘llanilsa, wushbu modelda wular While-listening  bosgichida  sinxron
integratsiyalashgan. An’anaviy metodikada talaba passiv eshituvchi rolida bo‘lsa,
modelda u audial dekodlash va semantik tahlilni parallel bajaruvchi faol subyekt
sifatida ishtirok etadi. Shuningdek, an’anaviy yondashuvda fagat yakuniy natija
baholanib, lingvistik qiyinchiliklar matndan tashgarida ishlansa, modelda
metakognitiv monitoring asosida tinglash jarayonining o°‘zi baholanadi va fonetik
xususiyatlar kontekst ichida yechiladi. Mazkur farglar modelning tinglab
tushunishni rivojlantirishda metodik jihatdan samarali ekanligini ko‘rsatadi.

Ikkinchi  faslimiz “Tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish va
baholashning metodik tizimi” haqidadir. O‘zbekistonlik metodist olim J.Jalolov
chet tilini o‘qitishda nazorat va baholash jarayoni talabalarning kommunikativ
faoliyatini rivojlantirishga xizmat qilishi lozimligini ta’kidlaydi. Olimning fikricha,
baholashning asosiy vazifasi o‘zlashtirish darajasini aniqlash bilan birga til
ko‘nikmalarining shakllanish dinamikasini ham kuzatishdan iboratdir!!.

Tinglab tushunishni baholashda autentik audio materiallardan foydalanish
ham muhim metodik ahamiyatga ega. Real kommunikativ vaziyatlarga asoslangan
podkastlar, intervyular, yangiliklar va videomateriallar talabalarning tabiiy nutgni
qabul qilish ko‘nikmalarini aniqlash imkonini beradi. Bunday materiallar
yordamida talabaning asosiy g oyani tushunishi, muhim ma’lumotlarni ajrata olishi
va kontekst asosida mazmunni talgin gilishi baholanadi‘?(2- rasmga garang):

audio-matnli testlar;

Interaktiv platformalar mobil ilovalar
yordamida baholash; yordamida baholash
Baholashning
zamonaviy usullari: : :
AI texnologiyalari simulyatsiya va

ro‘yxatga olish

el texnologiyalari

2-rasm. Baholashning zamonaviy usullari

1 Jalolov J.J. Chet til o‘gitish metodikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2012. — B. 245-248
12 Jalolov J.J. Chet til o‘gitish metodikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2012. — B. 245-248
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Shunday qilib, tinglab tushunish ko‘nikmasini baholashda zamonaviy
texnologiyalar, autentik audio materiallar va kommunikativ yondashuvlarga
asoslangan metodlardan foydalanish uning obyektivligi va samaradorligini oshiradi
hamda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat
giladi.

Mazkur jadvalda tinglab tushunish ko‘nikmasini bosqichma-bosgich
rivojlantirishning metodik tizimi yoritilgan. Tizim tayyorlov, asosiy tinglash,
takroriy tinglash, strategik rivojlanish, post-tinglash va refleksiya bosgichlarini
gamrab oladi. Har bir bosgichda talabalarning tinglab tushunish faoliyati tegishli
topshiriglar va baholash usullari orqgali rivojlantiriladi. Diagnostik, joriy va
yakuniy baholash vositalari yordamida o‘quvchilarning boshlang‘ich darajasi,
bilimlar dinamikasi hamda yakuniy natijalari aniglanadi. Mazkur metodik tizim
top-down va bottom-up strategiyalarini uyg‘unlashtirish, metakognitiv
ko‘nikmalarni shakllantirish hamda talabalarning autentik audio va video
materiallarni mustaqil tushunish kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat giladi
(3-jadvalga garang):

3-jadval
Tinglab tushunish ko‘nikmasini bosqichma-bosqgich rivojlantirish metodik
tizimi
BO‘Sq'C,h/ R'Vojlant'.r'Sh Baholash usullari Baholash. Metodik ahamiyati
yo‘nalish usullari mezonlari
Kalit so‘zlar bilan . Tinglashga
Tayyquo_v ishlash, taxmin  |Og‘zaki savol-javob Mavzum_anglash psixologik
bosgichi . darajasi .
qilish tayyorlaydi
. . . o N . Global
Asosly Umumiy mazmunni Test (to‘g‘ri— Asosly g‘oyani L
tinglash | aniglash topshiriglari noto‘g‘ri) tushunish tushumshr_u
baholaydi
Takroriy Batafsil axborotni Mos‘lashtlrls‘h, Tafsilotlarni Diqgat va tahlilni
tinglash ajratish bo’sh joyni aniglash rivojlantiradi
to‘ldirish
Strategik nglaSh. . Kuzatuv va reyting | Strategiyadan | Mustaqil tinglashni
e strategiyalarini . . . R
rivojlanish 9 jadvali foydalanish shakllantiradi
qo‘llash
Post- Munozara, xulosa Oc*zaki iavob Mazmunni Kommunikativ
tinglash chigarish g zakl] izohlash kompetensiya
Refleksiya O‘z-o zini tahlil O‘zini baho_lash Qiyinchilikni Meta:kqgmtw
qilish varaqasi anglash ko‘nikma
Autentik Podkast, video Kompleks Real nutgni Real muhitga
material bilan ishlash Topshiriq tushunish moslashuv
Diagnostik Boshlang‘ich Kirish testi Boshlang‘ich Individual
baholash tinglash testi daraja yondashuv
Joriy I . Formativ L e .
baholash Kichik topshiriglar Baholash Dinamika O-sishni kuzatadi
Yakuniy Kompleks audio Summativ test Umumiy natija Natlj_aVIyI|I_<n|
baholash matn aniglaydi
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Bundan tashqari, tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish orgali talabalar
tinglashda faol ravishda axborot qidirish, uni tahlil qgilish va talgin qilish
gobiliyatini shakllantiradilar. Bu esa ularga o‘z fikrlarini aniq ifodalash va turli
kontekstlarda o‘zini erkin tutishga yordam beradi. Shu bois, tinglab tushunishni
baholash mezonlari nafagat talabalar darajasini aniglashga, balki ularga tegishli
tavsiyalar berishga imkon yaratadi.

So‘nggi yillarda sun’iy intellekt texnologiyalariga asoslangan baholash
tizimlari xorijiy tillarni o‘qitishda keng qo‘llanilmoqda. Bunday tizimlar
talabaning javoblarini avtomatik tahlil qilish, topshiriglar murakkabligini
moslashtirish va individual tavsiyalar ishlab chiqish imkoniyatiga ega. Sun’iy
intellekt elementlari yordamida talabaning talaffuzni anglash, axborotni gayta
ishlash tezligi hamda tinglab tushunish strategiyalaridan foydalanish darajasini
aniglash mumkin®3.

Mazkur texnologiyalar baholash jarayonining moslashuvchanligini oshirib,
shaxsga yo‘naltirilgan ta’limni amalga oshirishga xizmat qgiladi.

Tinglab tushunish ko‘nikmasini baholashda quyidagi mezonlar asosiy
ko‘rsatkichlar sifatida e’tirof etiladi:

tinglangan matnning asosiy mazmunini tushunish;

muhim va ikkilamchi axborotni ajrata olish;

turli talaffuz va aksentlarni anglash;

axborotni kontekst asosida talgin qilish;

tinglangan ma’lumotdan kommunikativ vaziyatlarda foydalana olish®4,

Mazkur mezonlar tinglash kompetensiyasining shakllanish darajasini
kompleks baholash imkonini beradi.

Shunday qilib, tinglab tushunish ko‘nikmasini baholashda zamonaviy
texnologiyalar va ragamli vositalardan foydalanish baholashning obyektivligi,
tezkorligi va ishonchliligini oshiradi. Interaktiv platformalar, audio-matnli testlar,
mobil ilovalar, simulyatsion texnologiyalar hamda sun’iy intellekt tizimlari
talabalarning tinglash kompetensiyasini har tomonlama baholash imkonini beradi.
Natijjada ta’lim jarayonida individual yondashuvni amalga oshirish, o‘quv
natijalarini monitoring qilish va tinglab tushunish ko‘nikmasini yanada samarali
rivojlantirish uchun zarur metodik asos yaratiladi.

Uchinchi faslimiz  “Autentik materiallar asosida tinglab tushunish
ko‘nikmasini shakllantirishning metodik xususiyatlar” deb nomlanadi. Autentik
materiallar real kommunikativ muhitda yaratilgan audio va video resurslar bo‘lib,
ular tilning tabiiy ishlatilishini — tezlik, urg‘u, intonatsiya va nutqiy
qisqartmalarni o‘rgatishda samarali didaktik manba sifatida xizmat qiladi.

Autentik materiallarning metodik tasnifi. Autentik materiallar tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishda funksional vazifasiga ko‘ra turli guruhlarga
bo‘linadi (4-jadvalga garang):

BAsumos D.T, lllykun A.H. MeTonuka npenoaapanus MFHOCTPaHHBIX A3b1koB. — M.: UKAP, 2019. — C. 301-305.
14Solovova E.N. Metosuka 00yuenus nHoCTpanHbiM si3bikaM. — M.: ACT, 2010. — C. 156-160.
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4-jadval
Autentik materiallarning metodik tasnifi

Autgntik _ Didaktik vazifasi Rivojlaf]adigan Meto_dik_
material turi ko‘nikma ahamiyati
Audio podkastlar Global mazmunni Global tushunish Tabiiy nutqga
tushunish moslashtiradi
Intervyular Savol javob tahlili Batafsil tushunish Real dialogni anglash
Video lavhalar Kontekstual idrok Emotsional tushunish Madaniy konpetensiya
Yangiliklar Faktlarni ajratish Selektiv tinglash Axborotni tahlil gilish
Ma’ruza Akademik nutq Intensiv tinglash Akademik tayyorgarlik
Reklamalar Qisga axborot Tez tushunish Diqgatni rivojlantirish

Kognitiv tilshunoslik va psixolingvistika nugtayi nazaridan tinglab tushunish
jarayoni ikki asosiy mexanizm — top-down (yuqoridan pastga) va bottom-up
(pastdan yuqoriga) qayta ishlash strategiyalarining o‘zaro ta’siriga asoslanadi.
Bottom-up tinglash jarayonida fonetik birliklardan boshlab so‘z va gap darajasida
ma’no hosil qilishni ta’minlasa, top-down oldindan shakllangan bilimlar asosida
umumiy mazmunni taxmin gilish va interpretatsiya gilishga xizmat giladi. Ushbu
iIkki mexanizmning integratsiyasi tinglash samaradorligini belgilovchi asosiy
omillardan biridir,

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, tinglash faoliyatini samarali tashkil etishda
topshiriglarni uch bosgichli model asosida qurish eng optimal yondashuv
hisoblanadi: pre-listening, while-listening va post-listening. Ushbu model har bir
bosgichda turli kognitiv yuklama va maqgsadga yo‘naltirilgan faoliyatni
ta’minlaydi.

Dissertatsiyaning |11 bobi “Tinglab tushunish bo‘yicha takomillashtirilgan
o‘quv topshiriglarining amaliyotda qo‘llanilishi” deb nomlanadi, ushbu bobda
pedagogik tajriba-sinov ishlarining mazmuni va o‘tkazish bosqichlari, pedagogik
tajriba-sinov ishlari va ularning statistik tahlili keltirilgan.

Jadvalda keltirilgan ma’lumotlarga asosan, tajriba-sinov ishlarida jami 236
nafar talaba ishtirok etgan bo‘lib, ulardan 118 tasi tajriba guruhiga, 118 nafari
nazorat guruhiga ajratilgan. OTTlar kesimida talabalar tagsimoti Toshkent amaliy
fanlar universitetida 78 nafar ( 39 ta tajriba, 39 ta nazorat), SamDCHTI institutida
80 nafar (40 tajriba va 40 nazorat ), Namangan davlat universitetida 78 nafar (39 ta
tajriba, 39 ta nazorat) talabadan iborat bo‘lib, bu eksperimental guruhning nisbiy
muvozanatini (118/118) ta’minlagan. (5-jadvalga garang):

5-jadval
Tajriba-sinov ishlarida qatnashgan talabalar sonining oliy ta’lim
tashkilotlari va guruhlar kesimida tagsimlanishi

Ne Oliy talim muassasalari Jami Tajrlb_a Nazorgt
guruhi guruhi
1 Toshkent amaliy fanlar universiteti 78 39 39
2 Samargand davlat chet tillar instituti 80 40 40
3 Namangan davlat universiteti 78 39 39
4 Jami 236 118 118
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Tajriba-sinov ishlari 8 hafta davomida olib borildi va jami 16 ta mashg‘ulotni
gamrab oldi. Mashg‘ulotlar muntazam ravishda tashkil etilib, har bir dars tinglab
tushunish ko‘nikmalarini rivojlantirishga gqaratilgan maxsus pragmatik o‘quv
topshiriglari asosida olib borildi. Tajriba davomida tinglashdan oldingi (pre-
listening), tinglash jarayonidagi (while-listening) va tinglashdan keyingi (post-
listening) bosqichlarga asoslangan mashgqlar tizimli ravishda qo‘llanildi. Bunda
talabalarning tinglangan matn mazmunini tushunish, asosiy va ikkilamchi
axborotni  ajratish, nutqdagi pragmatik ma’nolarni anglash, eshitilgan
ma’lumotlarni tahlil gilish hamda ulardan kommunikativ vaziyatlarda foydalanish
ko‘nikmalarini rivojlantirishga alohida e’tibor qaratildi.

Boshlang‘ich test natijalari ko‘rsatkichlariga ko‘ra, tajriba boshlanishidan
avval har ikkala guruh talabalarining ingliz tilida tinglab tushunish darajasi bir-
biriga juda yaqin va nisbatan past darajada bo‘lgan. Vazifalarni to‘g‘ri va to‘liq
bajarganlar TGda 16,1% ni, NGda esa 17,8% ni tashkil etgan. Bu holat
eksperiment guruhlarining o‘zaro bir jinsliligini (gomogenligini) hamda tajriba-
sinov ishlarini boshlash uchun obyektiv sharoit mavjudligini ko‘rsatadi.

Yakuniy test natijalariga ko‘ra, tajriba guruhida testni to‘g‘ri va to‘liq
bajargan talabalar ulushi 45,8% (54/118) ni tashkil etdi. Nazorat guruhida esa bu
ko‘rsatkich 17,8% (21/118) darajasida qoldi. Tajriba guruhi yakuniy testda nazorat
guruhidan 28% yugqori natija ko‘rsatdi. Ya’ni, tajriba guruhida to‘g‘ri va to‘liq
javob berganlar soni 3 barobarga oshgan. Xato bajarganlar soni esa 45 dan 17 ga
kamaygan. Nazorat guruhida esa natijalar deyarli o‘zgarmagan (6-jadvaga garang):

6-jadval
Tajriba va nazorat guruhlarining yakuniy test natijalari

Talabalar O‘zlashtirish darajalari
. To‘g‘ri va to‘liq Qisman va xato Xato
soni i 3 . "
bajarilgan bilan bajarilgan bajarilgan
Tajriba guruhi 118 54 47 17
Nazorat guruhi 118 21 51 46

Tajriba guruhining yakuniy testdagi natijasi (45,8%) nazorat guruhining
natijasidan (17,8%) 28% yuqori bo‘lsa, o‘sish ko‘rsatkichi bo‘yicha farq 29,7% ni
tashkil etdi. Ushbu ko‘rsatkichlar, shuningdek, kompetensiyalar kesimidagi
tahlillar va pedagogik kuzatuvlar asosida o‘rtacha samaradorlik farqi 14,6% etib
belgilandi. Bu ko‘rsatkich ishlab chiqilgan metodikaning an’anaviy metodikaga
nisbatan samarali ekanligini isbotlaydi (7-jadvalga garang):

7-jadval
Samaradorlik farqi ko‘rsatkichi

Ko‘rsatkich Tajriba guruhi Nazorat guruhi Samaradorlik farqi
Yakuniy test natijasi 45.8 178 +28,0%
(%)
O‘sish ko‘rsatkichi (%) +29,7 0 +29,7%
O‘rtacha 0
samaradorlik farqi - - +14,6%

Taklif etilayotgan baholash jadvali tinglab tushunish ko‘nikmasini kognitiv-
psixolingvistik asosda tizimli o‘lchashga xizmat qiladi. 7ta mezon tinglab
tushunish jarayonining quyidagi bosgichlarini gamrab oladi:
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Perceptual bosgich (diggat bargarorligi, axborotni gayta ishlash tezligi);
Fonetik-fonologik bosgich (audial dekodlash, prosodik interpretatsiya);
Semantik-pragmatik bosgich (semantik segmentatsiya);
Kognitiv-metakognitiv bosgich (retrospektiv xotira, metakognitiv monitoring)
(8-jadvalga garang):

8-jadval

Tinglab tushunish ko‘nikmasini baholashning yagona jamlangan jadvali

Ko‘rsatkic Ballar (5 ballik) Darajalar va ularning tavsifi
hlar
1. Diqqgat Audio-vizual Yugori (5 ball): Digqat to‘liq jamlangan, 10 dagiqalik
barqarorligi stimullarni idrok etish  [tinglash davomida 1 martadan kam chalg‘ish
jarayonida diggatni uzoq O‘rta (3-4 ball): Digqgat asosan bargaror, 2-3
vagt davomida saglab  |marta qisqa muddatli chalg‘ish kuzatiladi
turish gobiliyati Past (0-2 ball): Diqgat tarqoq, 4 va undan ortiq
chalg‘ish, stimulni kuzatishda uzilishlar ko‘p
2.Axborotni Eshitilgan signalni | Yuqori (5 ball): 0-5 sekund ichida tezkor va to‘g‘ri
gayta ishlash | gabul gilish, gayta ishlash |javob
tezligi va unga mos javob berish |O¢rta (3-4 ball): 6-10 sekund ichida o‘ylab, asosan
uchun ketgan vaqt to‘g‘ri javob
Past (1-2 ball): 11 sekund va undan ko‘proq vaqt
sarflab, gisman to‘g‘ri javob
Javobsiz (0 ball): 20 sekunddan ortiq vaqt o‘tgach ham
javob yo‘q
3. Audial Akustik signallarni, | Yugori (5 ball): Barcha tovush, so‘z va intonatsion
dekodlash fonetik-intonatsion tuzilmalar xatosiz ajratiladi (95-100%)

xususiyatlarni, so‘z va
gaplarni to‘g‘ri tanib olish
va farglash

O‘rta (3-4 ball): Asosiy birliklar to‘g‘ri, ayrim urg‘u va
intonatsion nozikliklarda xatolar (70-94%)

Past (0-2 ball): Ko‘plab tovush va so‘zlar noto‘g‘ri tanib
olinadi, ma'no anglanmaydi (50% dan kam)

4.Semantik
segmentatsiya

Tinglangan matnni
mantigiy-semantik
gismlarga ajratish, asosiy
va ikkinchi darajali
ma'nolarni, pragmatik
mazmunni tushunish

Yugori (5 ball): Matn to‘liq tushunilgan, asosiy va
go‘shimcha ma'nolar, implikaturalar aniq anglab olingan
O‘rta (3-4 ball): Asosiy mazmun tushunilgan, detallar
gisman, pragmatik ma'no gisman anglab olingan

Past (0-2 ball): Mantigiy alogalar buzilgan, matn
strukturalari tushunilmagan, noto‘g‘ri talqin gilingan

5.Kalit
axborotni
aniqglash

Eshitilgan matn
yoki uning muhim
gismlarini eslab golish va
gayta tiklash qobiliyati

Yugori (5 ball): 80-100% ma'lumotni to‘g‘ri eslab
golgan

O‘rta (3-4 ball): 50-79% ma'lumotni eslab golgan
Past (0-2 ball): 50% dan kam ma'lumotni eslab golgan
yoki noto‘g‘ri tiklagan

6.Metakognitiv

O‘z tushunish

Yugori(5): Tushunmagan joyni aniq anglaydi, 3+

interpretatsiya

monitoring jarayonini nazorat qilish, |strategiya qo‘llaydi
tushunmagan joylarni | O‘rta(3-4): Qisman anglaydi, 1-2 strategiya qo‘llaydi
aniglash va bartaraf etish |Past (0-2): Tushunmagan joyini aniglay olmaydi
strategiyalarini qo‘llash
7.Prosodik Urg‘u, ohang, Yugqori(5): Prosodik elementlarni 95-100% to‘g‘ri

intonatsiya kabi prosodik
elementlarni to‘g‘ri
tushunish va ularning
pragmatik ma’nosini
anglay olish

interpretatsiya gilgan

O‘rta(3-4): Asosiy ohang va urg‘uni tushunadi, ayrim
nozikliklarda xatolar (70-94%)

Past(0-2): Prosodik ma’no deyarli tushunilmagan (50%
dan kam)

20



Mazkur jadval tajriba-sinov ishlarida tinglab tushunish ko‘nikmasining
darajaviy rivojlanishini aniglash va guruhlararo tagqoslash (Student t-mezoni,
Fisher F-mezoni) uchun statistik asos bo‘lib xizmat qiladi.

Ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhidagi ballarning o‘rtacha giymatini nazorat
guruhiga nisbatan 14,6 % ga yuqori ekanligi ma’lum bo‘ldi. Demak, olib borilgan
tadqiqot ishlari samarali ekanligi isbotlandi.

XULOSALAR

Oliy ta'lim tizimining talabalarga ingliz tilini o‘qitish jarayonida tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan o‘quv topshiriglarining
nazarly asoslari, amaliy holati va metodik imkoniyatlarini o‘rganishga
bag‘ishlangan ushbu tadqiqot ishida quyidagi umumiy xulosalarga kelindi:

1. Ingliz tili o‘qitish metodikasida o‘quv topshiriglari ta'lim jarayonining
asosiy didaktik wvositalaridan biri hisoblanadi. Birog amaldagi darslik va
qo‘llanmalarda ko‘proq an'anaviy topshirigqlar ustunlik qgilmoqda. Tadgiqot
natijalari shuni ko‘rsatdiki, tinglab tushunishni rivojlantirishga yo‘naltirilgan o‘quv
topshiriglari pedagogik, psixologik va lingvometodik jihatdan takomillashtirilsa,
nutgiy kompetensiyalarni shakllantirish samaradorligi sezilarli darajada oshadi.

2. Nazariy tahlillar shuni ko‘rsatadiki, tinglab tushunish murakkab kognitiv
jarayon bo‘lib, u idrok, anglash va qayta ishlash bosqichlarini o‘z ichiga
oladi. Ushbu jarayonning samarali kechishi uchun til materialining metodik
jihatdan to‘g‘ri tanlanishi va topshiriglar tizimining izchil tashkil etilishi muhim
ahamiyatga ega.

3. Tadqiqot davomida aniqglanishicha, o‘zbek talabalarida ingliz tilida tinglab
tushunish ko‘nikmasini shakllantirish jarayonida qiyinchiliklar kuzatiladi. Bu holat
asosan autentik nutq bilan kam ishlash, lingvistik tayyorgarlikning yetarli emasligi
hamda tizimli topshiriglar yetishmasligi bilan bog‘liqdir.

4. O‘quv topshiriglari ta'lim jarayonida nafaqat bilim berish vositasi, balki
bilimni mustahkamlash va amaliy faoliyatga yo‘naltirish funksiyasini ham
bajaradi. Shu sababli tinglab tushunish uchun mo‘ljallangan topshiriglarning
tarkibi, tuzilishi va mazmuni ilmiy asoslangan yondashuvga ega bo‘lishi lozim.

5. Mashg va topshiriglarni funksional jihatdan farglash zarur. Mashglar
asosan til birliklarini avtomatlashtirishga xizmat qilsa, topshiriglar fikrlashni
rivojlantirish va kommunikativ faoliyatni shakllantirishga yo‘naltiriladi. Shu
asosda tinglab tushunish jarayonida ularning o‘rni va vazifasi aniq belgilanishi
kerak.

6. Pragmatik yondashuv asosida ishlab chiqilgan o‘quv topshiriglari tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishda yuqori samaradorlikka ega. Bunday
topshiriglar talabaning eshitilgan matnni tushunishi, tahlil gilishi, xulosa chigarishi
hamda fikrini og‘zaki va yozma ifodalash gobiliyatini rivojlantiradi.

7. Tinglab tushunishga yo‘naltirilgan topshiriglarni ishlab chiqishda ularning
bosqichli va funksional tizimga ega bo‘lishi muhimdir. Bunda topshiriglar nafagat
o‘quv jarayonini tashkil etadi, balki bilim va ko‘nikmalarni diagnostika qilish va
baholash funksiyasini ham bajaradi.

8. Tinglab tushunishni rivojlantirish jarayonida materiallarni “oddiydan
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murakkabga" tamoyili asosida tanlash samarali natija beradi. Mahalliy, britan va
amerikan audiomateriallaridan bosgichma-bosgich foydalanish talabalarning
autentik nutgni tushunish kompetensiyasini rivojlantiradi.

9. O‘zbek guruhlarida ingliz tilini o‘qitishda tinglab tushunish ko‘nikmasini
rivojlantirish dolzarb metodik muammo bo‘lib, uning samarali hal etilishi
o‘gituvchining metodik  kompetensiyasiga, innovatsion texnologiyalardan
foydalanishiga va talabaning faol o‘quv pozitsiyasiga bog‘liqdir.

10. Tinglab tushunishni rivojlantiruvchi matn va topshiriglar ilmiy-didaktik
tamoyillar asosida ishlab chiqilishi, bosgichlilik, tizimlilik va kommunikativ
yo‘naltirilganlikni ta'minlashi zarur. Bu esa talabalarning real muloqot sharoitida
tilni samarali qo‘llash imkoniyatlarini kengaytiradi.

11. Tadqgigotda ishlab chigilgan multimodal integratsiya va adaptiv teskari
alogaga asoslangan metodika o‘zining yuqori samaradorligini amaliy jihatdan
isbotladi. Tajriba-sinov natijalari shuni ko‘rsatdiki, tajriba guruhida to‘g‘ri va to‘liq
bajargan talabalar ulushi 16,1% dan 45,8% gacha oshdi (o‘sish +29,7%), nazorat
guruhida esa sezilarli o‘zgarish kuzatilmadi (17,8% — 17,8%). Metodika
talabalarning tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishda an'anaviy metodikaga
nisbatan sezilarli darajada samarali bo‘lib, olingan natijalar o‘rtacha 14,6% farq
bilan statistik ahamiyatga ega. Barcha kompetensiyalar (audial dekodlash,
semantik segmentatsiya, kalit axborotni aniglash, metakognitiv monitoring va
pragmatik mazmunni talqin qilish) bo‘yicha tajriba guruhi nazorat guruhiga
nisbatan o‘rtacha 28,0% yuqori natija ko‘rsatdi. Matematik-statistik tahlillar
(Student t-mezoni, Fisher F-mezoni) natijalarning ishonchliligini va tasodifiy
emasligini isbotladi.

TAKLIF VA TAVSIYALAR

O‘tkazilgan tadqiqot va tajriba-sinov ishlari natijalariga ko‘ra, oliy ta'lim
tizimining ingliz  tilida tinglab tushunish  ko‘nikmasini  rivojlantirish
samaradorligini oshirish uchun quyidagi asosiy takliflar ishlab chiqildi:

1. Multimodal integratsiyaga asoslangan o‘quv topshiriglari tizimini joriy
etish. Tinglab tushunish ko‘nikmasini rivojlantirishda multimodal didaktik
vositalar (audio, video, vizual materiallar)ni integratsiyalashgan holda qo‘llash
tavsiya etiladi. Bunda "pre-listening — while-listening — post-listening”
bosqichlariga mos differensial mashq va topshiriglar tizimi ishlab chigilishi hamda
ular dars jarayonida muntazam qo‘llanilishi lozim.

2. Adaptiv teskari aloga mexanizmini joriy etish. Talabalarning tinglab
tushunish jarayonida yo‘l qo‘ygan xatolarini anigqlash va wularga tezkor,
yo‘naltiruvchi teskari aloga berish tizimini joriy etish zarur. Bunda talabaning
xatosi aniglangach, unga gayta tinglash va tuzatish imkoniyati yaratilishi, savollar
murakkabligi talabaning javobiga qarab o‘zgartirilishi magsadga muvofiqdir.

3. Chet tili o‘qituvchilarining metodik kompetensiyasini rivojlantirish
bo‘yicha maxsus modullar ishlab chiqish. Tinglab tushunish uchun mo‘ljallangan
autentik materiallarni tanlash, moslashtirish (adaptatsiya) va didaktik gayta ishlash
ko‘nikmalarini shakllantirishga yo‘naltirilgan maxsus modullar ishlab chiqish,
ularni malaka oshirish kurslari tarkibiga kiritish hamda amaliy treninglar orqali
mustahkamlash tavsiya etiladi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu q1okropa ¢puiaocopuu (PhD))

AKTyaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbI AHMccepranmuM. B Muposoi
IPAKTUKE pPa3BUTHE HABBIKOB AyJUPOBAHUSA Yy CTYACHTOB Ha 3aHATHAX 110
AHIJINACKOMY SI3BIKY, MCIOJB30BAHNE AyTCHTUYHBIX ayAHO- U AyJUOBU3YaJIbHBIX
MaTepUasoB, a TAKXXE COBEPILIEHCTBOBaHUE Ipoliecca 0OydyeHus: ayIMpPOBAHUIO Ha
OCHOBE LH(DPOBBIX 00pPa30BATEIbHBIX CPEACTB M HHTEPAKTHBHBIX METOJOB
IPU3HAIOTCSI OJHUMHU W3 NPUOPUTETHBIX HANPABICHUW METOAUKH IPENONABAHUSA
MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB. Bwmecre ¢ Tem B  00pa3oBaTelbHON  MpaKTHKE
HEJOCTAaTOYHAs pa3pabOTaHHOCTh METOJWYECKUX OCHOB pa3BUTHS HABBIKOB
ayJupoOBaHUs C y4€TOM HMHIUBUAYaTbHOTO YPOBHS BIAJCHUA S3BIKOM, yUEOHBIX
NOTPEOHOCTE W TCHUXOJIMHTBUCTUYECKHUX OCOOEHHOCTEW CTYACHTOB, a TaKke
MEXaHU3MOB KOMIUIEKCHOM OLIEHKA 3(G(MEKTUBHOCTH JTAaHHOTO  Ipollecca
OrpaHUYMBAET PE3YJIbTATUBHOCTh O0yueHus. B cBs3uM ¢ 3TuM pa3paboTka u
BHeApeHue A(Q(EKTUBHOW  METOAMYECKOM  MOJEIM  pa3BUTHS  HABBIKOB
ayMpOBaHUsl y CTYACHTOB Ha 3aHATUAX [0 AaHIVIMMCKOMY SA3BIKY, CHCTEMBI
y4eOHBIX 3aJJaHUl U TMAarHOCTUKO-OLIEHOYHBIX MEXaHU3MOB SBIIIETCS aKTyaJIbHOU
IPAKTUYECKOM 3aa4ei.

B nocneanue roapl B MUPOBOIM HAay4HOH MpakTHKE MPOBOJATCS MaclITaOHbIE
UCCJIEI0BAHNUSI, TIOCBSIEHHBIE PA3BUTHIO HABBIKOB ayIMPOBAHUA Y CTYJEHTOB IIPU
U3yYEHUU AaHTJUICKOro sI3blKa, MHTErpalud B 00pa30BaTeIbHBIA MPOLECC
ayTEeHTHUYHBIX  ayJuo- W  BHUJEOMATEpUalOB,  IOAKACTOB,  LU(POBBIX
oOpa3zoBarenbHbIX  IATPOPM,  MOOWIBHBIX  MPUIOKEHUA U CPEACTB
MCKYCCTBEHHOTO HWHTEJJIEKTa. B TaHHOM HampaBiieHUM MPUOPUTETHOE 3HAYEHUE
MpuoOpETAIOT HMCCIEAOBAaHMS, HANpPAaBICHHbIE HA pPAa3BUTHE YMEHUM MNOHUMATh
BOCIPUHUMAEMYyK0 Ha  CIyX HMHQPOPMAIMIO, BBIAEIATH  OCHOBHYKO U
BTOPOCTENEHHYI0 WH(OPMAIMIO, aHAIM3UPOBAaTh COAEP)KAHUE PEYH, BBIBOAMTH
3HaYeHUE U3 KOHTEKCTa, Pa3inyaTh OCOOEHHOCTH MPOU3HOUICHUS U TEMI peyH, a
TAK)K€ IIOHUMATh WHOS3BIYHYIO PEYb B PEAJbHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYalLlUsX.
[lepcieKTUBHBIMU HAy4YHBIMM 33/ayaMU  SIBJSIIOTCS  pa3paboTKa aJanTHUBHBIX
cucteM OOydYeHHs ayJupOBaHHWIO HAa OCHOBE MHCKYCCTBEHHOTO HWHTEIIEKTa,
(opMupoOBaHHE HHAMBHUIYAIbHBIX O00pa30BaTENIbHBIX TPAEKTOPHU, MOHUTOPHHT
JMHAMMKH pa3BUTHS HaBBIKOB ayJIMPOBaHUS CTYICHTOB Ha OCHOBE Y4YeOHOMH
aHAIWTUKHA, a Takke  ompeaeneHue  AOPEKTUBHOCTH  UCHOIB30BAHUS
MYJbTUMOJATBHOM U UIMMEPCUBHON 00pa30BATEIbHOM CPEIbI.

B V30ekucrane ocyniecTBISIOTCS CUCTEMHBIE pe(OopMbl, HallpaBJIEHHbIE Ha
COBEPILIEHCTBOBAHME oOy4eHus AHTJIMACKOMY A3BIKY, pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIETEHIMU  CTYJACHTOB, B  YaCTHOCTU  HAaBBIKOB
ayIMpOBaHUs, a TaKXK€ LIMPOKOE BHEAPEHUE COBPEMEHHBIX MEJAaroru4ecKux H
U(POBBIX TEXHOJOTUN B MpoliecC 00yYEHUsS UHOCTPAHHBIM A3bIKaM. «...Ceroans
YEJIOBEUYECTBO YBEPEHHO BCTYNMAET B HOBYKO 3I0XY UMBHIM3ALMH — 3I0XY
HMCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa. B Kkakoii Obl cdepe HU OCYIIECTBISIACH
NEeATENBHOCTD, TOT, KTO MEPBBIM MPOSBUT PELIUTEIBHOCTD U MOCIEA0BATEIBHOCTD
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¥ I0OBETCA KOHKPETHBIX PE3YIbTaTOB, OyAeT BIEpeau Bcex»™. B srToil cBsasm
pa3paboTKa METOAMKHU Pa3BUTHUSI HABBIKOB ayAIMPOBAHUS Y CTYJICHTOB HA 3aHATHUSIX
[0 AHTJIMKUCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE AyTEHTHMYHBIX ayJAHO- U BHUJIEOMATEPUAIIOB,
MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, IIU(POBBIX 00Pa30BATENBHBIX CPEJCTB U BOZMOKHOCTEH
MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA, a TAKXKE MPOBEICHUE UCCIEN0BAaHUM, HAIIPABICHHBIX
Ha €€ A(eKTHBHYI0O HMHTErpanuio B 00pa30BaTENIbHBIA MPOIECC, OTHOCSTCS K
YUCITy aKTyaJlbHbIX 3a7a4.

Hacrosiiuee nuccepraliMOHHOE HWCCIEAOBAHUE B ONPEACIEHHOM CTENEHU
CIIY>KUT peaju3alluy 3ajiay, onpeneaeéHHbix 3akoHoM PecniyOonuku Y30ekuctan No
3PVY-576 ot 29 okta0ps 2019 rona «O Hayke U HAYYHOH AESATEIBHOCTY, Y Ka3aMH
[Ipesunenta PecnyOnuku Y36exuctan Ne YII-5847 ot 8 oktsi6ps 2019 rona «O06
yTBepKAeHnH KoHLenuu pa3BUTHs CUCTEMBI BhICIIETO 00pa3oBanus Pecryonuku
V36ekuctan g0 2030 roma», Ne VII-6097 ot 29 oxta6ps 2020 roma «OO6
yrBepxaeHnn Konuenuuu passutusg Hayku A0 2030 roga», Ne YVII-165 ot 6 utons
2022 roga «O06 yrBepxaeHun CtpaTeru HHHOBAIIMOHHOTO pa3BuTus PecyOnnku
V36ekuctan Ha 2022-2026 roaw», [loctanoBnenusimu Ilpesuaenta PecryOnumku
V36ekuctan Ne II1-3775 ot 5 utons 2018 roga «O I1OMOJHUTEIBHBIX MEpPax IO
MOBBIIICHUIO KauyecTBa 00pa30BaHMs B BBICIIUX 00pPa30BATENbHBIX YUPEKICHUIX U
o0ecreueHn0 MX aKTUBHOTO ydacTusi B  OCYIIECTBISIEMBIX B  CTpaHe
mupokoMacTabubix pedopmaxy», Ne I1I1-4306 ot 3 mas 2019 rona «O Mepax 1o
OpraHu3allMd HENPEPhIBHOM CHUCTEMBI BBISIBICHHUS OJAPEHHON MOJIOAEXKH H
MOATOTOBKM  BBICOKOKBaTU(MUIIMPOBAHHBIX  KaApOB», a TaKke APYruMU
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIMU aKTaMH, OTHOCSIILIUMHUCS K AaHHOU cepe.

CooTBeTcTBHE HCC/IEI0BAHUS NIPHUOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH M TeXHOJorui pecmyOguku. Hacrosmiee ncciienoBaHWE BBIITOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHHIM HAMPABICHUEM PAa3BUTUS HAYKH W TEXHOJIOTHM
pecnyonuku | «DopMmupoBaHne CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HAEH M TMyTel HX
peanu3anuu B COLMAIBHOM, MPABOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
IPOCBETUTENIHCKOM Pa3BUTHH MH(POPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO
rocyaapcTBay.

Crenenb M3ydeHHOCTH mnpolJembl. B VY30ekucrane BompocaM METOAUKH
o0yueHHs s3bIKaM TIOCBSAIICHB HaydHble Tpyasl JIk.JDk. JDxamonoma, I'.X.
bakueBoii, M. JIxycynoBa, JL.T. Axwmenosoii, M.T. MHpuckynosa, [I.V.
Xammmoson, U.M. Tyxrtacunosa, I'.H. Upmyxamenosou, I'.T. MaxkamoBoi1, ¥V.VY.
JlxymanaszapoBa, A.D. Pycramosoii, A.4d. Hypmyparosal® wu apyrumx
HCClIeoBaTeIICH.

15 Beicrynnenne Ilpesunenta PecnyGmuku Ys6ekucran Illapkata Mup3uéeBa Ha COBEIIAHHM, MOCBAIIEHHOM
BONPOCaM Pa3BUTHS TEXHOJOTHH HCKYCCTBEHHOTO HWHTeUIekTa, 21 okTsaOps 2025 T. DIeKTpOHHBIA pecypc:
https://president.uz/uz/lists/view/8582.

16 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun darslik. — T.: O‘qituvchi,
2012; bakwmeBa I.X. V30ekckuii s3pik qis ctpan CHI. — Mocksa: MIJIY, 2012. — 120 c.; JIxycyno M.
JIMHTBOMIAKTHKA W METOJVMKA B IMOJHMHAYYHON CHCTEME SI3BIKOBOTO 0Opa3oBaHWs. — MockBa: Pycckuii s3bIK 3a
pyoexxom, 2009. — 230 c.; Axmenosa JI.T. Teopust n mpaktuka oOydeHHs Npo(eCCHOHAILHONW PYCCKOW pedn
CTYICHTOB-(DUJIONOTOB: JHC. ... TOK. nel. Hayk. — TamkeHt, 2012. — 320 c.; Iriskulov M.T. Tilshunoslikka kirish. —
Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2009. — 263 b.; Xamumosa [1.VY. JIMHrBOAUAAKTHYECKHE OCHOBBI M3YyU€HHs JAKYH B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKa M MEXbSI3BIKOBOIO B3aMMOJCHCTBUS: JAMC. ... JIOK.
nen. Hayk. — Tamkent, 2007. — 209 c.; Tuxtasinov .M. Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni
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B wuccinenoBanusix  yu€éHeix crpan  CHIT  Bompocel  opranuszanuu
WHHOBAIIMOHHOW MEAArornyecKou IESITENbHOCTH MO PA3BUTHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB
U yYMEHHIl B Tmpolecce O00y4YeHUsT MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, a TaKKe pPa3BUTHS
KOMIIETEHIIMIA, CBSI3aHHBIX C ayJUPOBAHUEM IPU MU3YUEHUU AHTIUNCKOTO S3BIKA,
paccmoTtpensbl B Tpyaax A.JI. bepauuesckoro, N.I'. Bunokypuesoi, I1.b. I'ypBuua,
H.b. CaBUHOBOIA, H.I. ["ansckoBoM, E.N. ITaccoBa'’; BOIIPOCHI
npodeccCHoHanbHON MOJATOTOBKM B BBICIIMX OOpPAa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSAX,
npodecCHOHATbHOM KOMIETEHTHOCTH TMeJarora M pa3BUTUS MPOQPECCHOHATBHO
3HAYMMBIX Ka4ueCTB OYyIyIIEro yYUTENs HAIUIM OTPAaXEHUE B UCCIeNOBaHMIX B.A.
Kpyrenkoro, I'M. Komxacnuposoit, A.H. JleonteeBa, M. Po3zenosoii, E.N.
Porosa, B.A. Cnacrénuna, A.B. Xyropckoro, B.JI. lllagpukosa®®,

B 3apy0eXHBIX UCCIIEIOBaHUAX 0CO00€ BHUMAHUE YIEISAETCS POJU, MECTY U
MPAKTUYECKOM 3HAYUMOCTH IICHXOJIOIO-TIEJarOTHYECKUX M METOAOJOTMYECKHUX
OCHOB MPEINOAABAaHUS AHIVIMMCKOTO s3bIKa. J[aHHBIE BONPOCHI NMPEICTABICHBI B
HayuHbix Tpyaax JI. Komepon, A.B. [lepkau, [1.M. Jlaittooyn, H. Cmana, .
Hynana, [Ix K. Puuapaca, T.C. Pomxkepca, A. Iuntep, U. Yar?®.,

ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish: ped. fan. dok. diss. (DSc). — Toshkent, 2018. — 203 b.; UpmyxammenoBa
I'H. JInHrBOOMIaKTHYECKUE OCHOBBI OOYUCHHSI KPUTHUECKOMY UTEHHIO ayTeHTHYHBIX TEKCTOB (HA CTApIIMX Kypcax
SKOHOMHUYECKHX BY30B): IUC. ... KaHA. Tell. HayK. — Tamkent, 2008. — 208 c.; Maxkamosa I T. est mporpeccuBuzma
B OOyUYEHHH S3BIKY CHEIHATBHOCTH: MaTepralbl Hayd.-pakT. KoHP. — Tamkent, 2009. — 150 c.; Jumanazarov U.U.
Ta’limni raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish:
ped. fan. dok. avtoreferati (DSc). — Jizzax, 2021. — 89 b.; Rustamova A.E. Oliy ta’lim muassasalarida chet tilini
pedagogik diagnostika metodikasi orqali o‘qitishni takomillashtirish konsepsiyasi (ingliz tili misolida): ped. fan.
dok. avtoreferati (DSc). — Toshkent, 2025. — 64 b.; Nurmuratov A.Y. Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish
metodikasi: ped. fan. fals. dok. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. — 63 b.

17 Bepmuuesckuit A. JI. Meroauka 0OydeHUs MEXKYJILTYPHOMY HHOS3BIMHOMY oOuweHuo B Byse / A. JI
Bepnuuesckuit, . A. l'mamatymmun, E. I Tapera; mon pen. A. JI. bepnudesckoro. — Mocksa: @munTa, 2019. — 368
c.; Bunokypuesa U. I ®@opmupoBanme mpoecCHOHAIFHOW HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOH KOMICTCHIIHU Y
CTYICHTOB-TICUXOJIOTOB (HA MaTepualie aHTIIMICKOTO s13bIKa): aBToped. Iuc. ... Kaua. men. Hayk: 13.00.08. — Mockaa,
2008. — 26 c.; I'ypeuu I1. 6. OcHOBBI OOyYeHUs YCTHOW peYH Ha S3BIKOBBIX (haKylbTeTax: yueOHoe mocodme. —
Brmagumup: BITIUM, 1972. — 156 c.; CasmnoBa H. Bb. OOydeHHe WHOS3BIYHOMY TIPO(ecCHOHATHHO-
OpPHEHTHPOBAaHHOMY ayJHPOBAHMIO CTYJCHTOB B yCIOBHSAX HES3BIKOBOTO By3a: JHC. ... KaH[. ned. Hayk: 13.00.02. —
Cankr-IletepOypr, 2005. — 245 c.; T'aneckoBa H. [, T'e3 H. U. Teopus oOy4deHHs] WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:
JUHTBOJUIAKTHKA U MeToauka. — MockBa: Axagemus, 2006. — 336 c.; IlaccoB E. 1. OCHOBBI KOMMYHHKAaTHBHOI
METOAMKH 00ydeHHs] HHOS3BIYHOMY obmieHnto. — Mocksa: Pycckuit s13s1k, 1989. — 276 c.

18 Kpyreukuit B. A. Tlcuxosnorus oOydeHHs M BOCIMTAHHUS IIKOJLHMKOB: KHMIa JUISl yYMTENed M KJIaCCHBIX
pykoBoxuteneil. — Mocksa: IlpocBemenne, 1976. — 303 c.; Komkactmposa I. M. Ilegarorndeckas aHTpOTIOJIOTHS:
yueOHoe nocobue. — Mocksa: 'apnapuku, 2005. — 287 c.; JleontseB A. H. JlestensHocTs. Co3Hanue. JIMyHOCTD. —
Mockga: [Tonurusnar, 1975. — 304 c.; PozenoBa M. U. Ilexaroruyeckas ncuxonorus: yaebHoe rnocobue. — Mocksa:
MI'VII, 2003. — 228 c.; Poros E. U. JInunocTh yunTens: Teopust U mpakrtuka. — Pocros-nHa-/lony: denukc, 1996. —
512 c.; Cnacténun B. A., Ucaes U. @., lllusuos E. H. I[Tegaroruka: yaedbnoe mocodue / mox pen. B. A. CnactéHuna.
— MockBa: Akagemus, 2013. — 496 c.; Xyropckoit A. B. KnroueBble KOMIETEHIIUH KaK KOMIIOHEHT JIMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBaHHOHN Mapaxurmsl oOpaszosanus / HapomHoe obpasosanue. — 2003. — Ne 2. — C. 58—64; lllanpukos B.
J. Tlcuxonorus AesTENHHOCTH U CIIOCOOHOCTH UesoBeka: yaeOHoe mocobue. — Mocksa: Jloroc, 1996. — 320 c.

19 Cameron L. Teaching Languages to Young Learners. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. — 274 p.;
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Bmecte ¢ Tem copepxkaHHe, METOJMYECKHE MEXAaHU3MbI M BOIPOCHI
COBEPILIEHCTBOBAHUS IPOLIECCA PA3BUTHUSL HABBHIKOB ay/lIMPOBAHUS Y CTYJIEHTOB Ha
3aHATUAX [0 AHIJIMMCKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE 3()(PEKTHUBHBIX IE€JAarOrMUECKUX
TEXHOJIOTMH KakK I1eJIOCTHOM CUCTEMBI HCCIIEA0BAHbI HEJOCTATOUHO.

CBsi3b TeMbl JUCCEPTALMHM C IUIAHAMH HAYYHO-MCCJIEA0BATEIbCKUX
padoT BbICHIEr0 00pPa30BATEJBHOIO Y4YpexkK/JAeHUS, B KOTOPOM BbINOJHEHA
auccepranus. /luccepralluoOHHOE HCCIEI0OBAaHUE BBIIIOJHEHO B COOTBETCTBUU C
IJTAHOM HAy4YHO-HMCCIIEeI0BaTENbCKUX padboT CamMapKaHICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
MeJarornyeckoro HWHCTUTYTa B paMKax Hay4YHOro HampaBieHus «BHeapenue
MEPEIOBBIX TMENarOrH4eCKUX TEXHOJIOTUH MO TMEeJarormueckuM HaIpaBIICHUSM,
CO3/IaHM€ M COBEPIICHCTBOBAHME JJIEKTPOHHBIX O0OpPa30BaTEIBHBIX PECYPCOB,

BHEJPEHHUE COBPEMEHHBIX MEeIarOrn4eCKux, MYJIbTUMEIANHBIX 151
MHPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTUM B 00pa3oBaTENIbHBIN
IIPOLIECC.

Heap wucciaenoBaHusl 3aKiIO4yaeTcsi B pa3padOTKE METOJUMYECKHX OCHOB
pPa3BUTHS HAaBBIKOB AyJHPOBAaHUS Yy CTYJIEHTOB Ha 3aHATHAX IO AHIVIMMCKOMY
A3BIKY U UX BHEJPECHHUU B MIPAKTUKY.

3agaum nccje0BaHUs 3aKII0YACTCS B CIEAYIOIIEM:

U3YYUTh M  NPOAHAIU3UPOBATh TEOPETUYECKHE, IEJArOrM4YECKUe U
IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBBI PA3BUTHS HABBIKOB ayIUPOBAHUS y CTYAECHTOB;

ONpENEINTh  JUJAKTUYECKHE  BO3MOXKHOCTM  y4ye€OHBIX  3aJaHuidl U
AyTEeHTHUYHBIX MaTEpUANIOB, CIOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHIO HABBIKOB ayJIUPOBAHUS
Ha 3aHIATHUSX [0 aHTJIMACKOMY SI3BIKY;

pa3paboTarb MOJENb pa3BUTUS HABBIKOB ayJAMPOBAaHUS Yy CTYIEHTOB U
CUCTEMY COOTBETCTBYIOLIUX YUEOHBIX 3aaHUM;

pa3paboTarh METOJAMYECKHE OCHOBBI PA3BUTHSI HABBIKOB ayJIHUpPOBAHUS Y
CTYJIEHTOB Ha 3aHATHSX 10 aHTJIMHACKOMY SI3bIKY M BHEJIPUTH UX B IIPAKTHKY;

BHEJIPUTh B INPAKTUKY CHUCTEMY 3aJaHUIl, HANpPaBJICHHBIX Ha pa3BUTHUE
HaBBIKOB ayJAUPOBaHUS, U ONpeaeiauTh €€ 3(p(HEeKTUBHOCTh MOCPEICTBOM OIBITHO-
HKCTIEPUMEHTAJILHON paOOTHI.

O0bexkTOM HMCCJIeI0OBAHUA  SIBIIAETCS  MPOLECC  Pa3BUTUS  HABBIKOB
aylMpOBaHUsl y CTYACHTOB Ha 3aHATHUSAX MO AHIJIMHCKOMY $53bIKYy. B ONBITHO-
HKCIIEPUMEHTAJIbHOW paboTe NpUHATU ydacTue 236 CTYIEHTOB HamlpaBiCHUS
«Dunonorus (aHrIMIACKUNA A3BIK)» TaIIKEHTCKOTO YHUBEPCUTETA MPHUKIAIHbBIX
Hayk, HamaHranckoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcutrera W (CaMapkaHIICKOTO
rocyapCTBEHHOTO MHCTUTYTa HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

IIpeaMer mcciieq0BaHUsI COCTABISIOT COAEpKaHHe, (GOPMbI U CpPENICTBA
npolecca pa3BUTHS HABBIKOB ayJUPOBAHUS Yy CTYJCHTOB Ha 3aHIATHSIX IO
AHTJIMACKOMY SI3BIKY.

Metoabl uMcciaeaoBaHus. B nccinegoBaHUM HCIOJIB30BAHBI TEOPETUUECKUE
METO/bI (aHATMTUKO-CUHTETUYECKUH, CPaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIBHBIN),
IMarHOCTUYECKWE METONbl (aHKETHpOBaHHE, TECTUPOBaHUE, HaOIIOJCHHE),
MPOTHOCTHUYECKUE  METOABl  (IKCIEpTHAass OIeHKa, 0000IeHne  OIEHOK),
MEJArOrMYeCKMii  3KCIEPUMEHT M METOAbl MAaTeMaTHYEeCKOM  CTAaTUCTHKHU
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(cratucTudeckast 00paboTKa TaHHBIX, TpadUUecKoe MPeICTaBICHUE PE3YIbTaTOB U
ap.).

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCS B CIIEIYIOIIEM:

YCOBEPIIEHCTBOBAaHA CUCTEMAa KOTHUTHUBHO-KOMMYHHKATHBHBIX 3aJaHUMU,
HaIIPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB ayJAUPOBAHUA y CTYJACHTOB M OCHOBAaHHBIX
Ha PAa3IMYMSX B YAAPEHUU U WHTOHAIMU Y30€KCKOrO M aHTIUHCKOIrO SI3BIKOB,
NOHUMaHUU MOJUCEMUH, (Hpa3eosOru3MOB, UMIUTMKATYpbl U PEYEBON HHTEHIIUH,
OCPEJICTBOM €€ o0oralleHus dTarnaMu MOHMMaHUS U aHallh3a BOCIIPUHUMAEMOMN
HAa cIyX wuHOOpPMAIMK, OCYIIECTBICHUS HWH(MEPEHIMH U HHTEpIpEeTalUU
IParMaTUYECKOro COJIEPIKaAHMUS;

YCOBEpIIEHCTBOBaHA  JUJAKTUYECKAasT  MOJEIb  pa3BUTHUS  HAaBBIKOB
ayIMpOBaHUsl y CTYJEHTOB Ha 3aHATUAX IO AHIJUKUCKOMY SA3bIKY MOCPEICTBOM
rapMOHUYHOTO COUETaHUS dboHeTHYECKOTO, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO0,
IparMaTUYeCKOro 1 KOTHUTUBHOIO KOMIIOHEHTOB Ha OCHOBE MHTErpalliy 3TaroB
pre-listening, while-listening, post-listening u crparernii top-down u bottom-up;

pa3paboTaH  aKyCTUKO-KOTHUTHUBHBIM  MEXaHHU3M  pa3BUTHUS  HABBIKOB
ayIUpOBaHUsl, OCHOBAaHHBIM Ha BOCIPUSTHU 3BYKOBBIX, aKIEHTHBIX U
MHTOHAIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEM aHTJMUCKONW peud BO B3aUMOCBSI3H  CO
CMBICJIOBBIMU ~ €IMHMIIAMH, U JOKa3aHO pa3BUTHE Y CTYACHTOB YMEHHI
CErMEHTHUPOBATh PEUEBOM TOTOK, BBIACIATH OCHOBHYIO HWH(MOpMalUiO U
ONEPATUBHO MTOHUMATh COJICP/KAHUE BOCIPUHUMAEMON Ha CIIyX pEuH;

YCOBEPIIEHCTBOBAH KPUTEPUN OIEHKU 3(P(HEKTUBHOCTH METOJMKU Pa3BUTHUS
HaBBIKOB ayJUPOBaHUS Ha OCHOBE HWHJMUKATOPOB, OTPAXAIOIIMX TOITAIHbIC
W3MEHEHHUS B ICATEILHOCTH CTYJEHTOB MO MOHUMAHUIO BOCIPUHUMAEMON Ha CITyX
vH(pOpMaIK, BBISIBJICHUIO CMBICIOBBIX CBsi3el U (HOPMYJIUPOBAHUIO BHIBOJIOB;
Hay4yHO OOOCHOBaHbI BO3MOKHOCTU ONpPEACICHUS WHIUBUAYaTbHOW JIUHAMHKU
pPa3BUTHSI HABBIKOB ayJAUPOBAHUS Yy CTYACHTOB M NU((HEPEeHIIMPOBAHHON OLICHKU
PEe3yJbTaTOB METOAMYECKOTO BO3AECHCTBHUS.

IIpakTryeckue pe3yabTaTbl HCCACA0BAHUS 3AKIIOYAIOTCSA B CIEIYIOLIEM:

pa3paboTaHa MeToauWyecKass MOJCJb Pa3BUTHS HABBIKOB ayJIUpPOBaHUS Y
CTYyICHTOB Ha 3aHATHUSX [0 aHIJIMHCKOMY SI3bIKY, OCHOBAaHHasi Ha WHTErpaluu
stanoB pre-listening, while-listening u post-listening, a Taxke ctparteruii top-down
u bottom-up;

pazpaboTaHa cucTeMa y4deOHBIX 3aJaHWi, OCHOBaHHas Ha (POHETUUYECKOM,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM M IMParMaTuuyecKoM KOMIIOHEHTaxX M HaIlpaBJICHHAs Ha
pPa3BUTHE HABBIKOB ayJAUPOBAHUA Y CTYICHTOB;

YCOBEPIIICHCTBOBAaHA CHUCTEMa aJIallTUBHBIX 3a/laHUi, OOECIeYNBaIOIIAs
MOATAlHOE PAa3BUTHE HABBIKOB ayJIMPOBAHUS y CTYACHTOB M UX aJaNTalUio0 K
WH]JIUBUAYAJIbHOMY YPOBHIO MOJITOTOBKH;

pa3paboTaHbl ~ METOJAMYECKHE  PEKOMEHJAIMM  T0  HCIOJIh30BaHUIO
ayTEHTUYHBIX ayJN0- U ayJMOBU3yaIbHBIX MAaT€pUAIOB, HHTEPAKTUBHBIX METOJ0B
1 U POBBIX 00Pa30BATEIBHBIX CPEACTB MJIsi Pa3BUTHUS HABBHIKOB ayIUPOBAHUS Y
CTYJICHTOB Ha 3aHATHUSAX IO aHTJIMMCKOMY SI3BIKY.
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JlocTOBEpPHOCTH pe3yJbTaToB uccJie0BaHNA oTpeensieTcs
UCIIOJIb30BAHUEM TEOPETUUYECKUX TMOJOXKEHUH UM METOJ0B, OCHOBaHHBIX Ha
JIOCTOBEPHBIX MCTOYHUKAX, 0OOCHOBAHHOCTBIO MPECTABICHHBIX AHAIUTUYECKUX
BBIBOJIOB M CYXXIEHUH, TOATBEpKIAeHUEM  A(PPEKTUBHOCTH  OMBITHO-
AKCIIEPUMEHTAJIBLHOM ~ pabOThl  METOJlaMU  MAaTEeMaTU4YeCKOM  CTaTHCTHKH,
BHEJIPEHUEM BBIBOJIOB U PEKOMEHJALUNA B MPAKTUKY, a TaKXe MOJTBEPKICHUEM
MOJIYYEHHBIX PE3yJbTATOB YIIOJHOMOUYEHHBIMU OpraHU3alusIMH.

Hayuynas M npakTuyeckassi 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIeJ0BAHUS.
Hayuynass ~ 3HaYMMOCTh  UCCJENIOBAaHMUSI  OMNpPEACNSIeTCS  TEOPETUYECKUM
000CHOBaHUEM COJIEpKaHUS, CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB U METOJAMYECKUX OCHOB
Pa3BUTHS HABBIKOB ayJMPOBAaHUA Yy CTYJIEHTOB Ha 3aHATHUSX MO AHTJIMMCKOMY
A3BIKY, @ TaKXKe pa3pabOTKON KOHILIENTyaJbHbIX OCHOB MOJENH, OCHOBAaHHOW Ha
UHTerpaiuu tamnos pre-listening, while-listening u post-listening u ctpareruii top-
down u bottom-up, u MeToMKH €€ peaau3aluu.

[IpakTHueckass 3HAYUMOCTb HCCJIEIOBAaHUS OIPEAENAETCS BO3MOXKHOCTBIO
WCTIONB30BaHUs pa3pabOTaHHOM CHUCTEMbl Y4Ye€OHBIX 3aJlaHui, aJanTHUBHBIX
3aJaHuii, METOAMYECKUX  PEKOMEHJAalUd U  KPUTEPHUEB  OLICHWBAHUS,
HAIPaBJICHHBIX HAa pPa3BUTHE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS, NMPH OPTraHU3ALNU 3aHATUI
M0 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY B BBICHIMX  0Opa30BaTENbHBIX  YUPEKICHHSIX,
COBEPILIEHCTBOBAHUM YYEOHBIX MPOTPaMM M Y4e€OHO-METOJUYECKUX MOCOOMi, a
TakKe 1751 9PPEKTUBHOTO Pa3BUTHsI HABBIKOB ayITMPOBAHUS y CTYICHTOB.

Bueapenne pesyabTaTroB HcciaenoBanusi. Ha ocHoBe pe3ynbTaTos,
MOJTyYE€HHBIX B XOJ€ MCCIICOBAHNS Pa3BUTHsI HABBIKOB ayIMPOBAHUS Y CTY/ICHTOB
(UI0TOTUYECKOTO HAITPaBICHUS:

NPEeIJIOKEHUSI ¥ PEKOMEHIAIMU 10 YCOBEPIICHCTBOBAHHIO CHCTEMBI
KOTHUTHBHO-KOMMYHWKATHUBHBIX 3a/laHUM, HAIPaBICHHBIX HA Pa3BUTHE HABHIKOB
ayJIMpOBaHUs y CTYyJICHTOB M OCHOBaHHBIX HA Pa3IMUUAX B YAAPECHUU U HHTOHAIIH
y30€KCKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB, TOHUMAHUU TOJHCEMUH, (Ppa3eosorn3mMos,
UMIUTMKATYypbl W pPEYEBOW MHTEHIIMH, TIOCPEACTBOM €€ JOMOJHEHHS HSTaraMu
MOHMMAHUS U aHalln3a BOCIIPUHUMAEMOMN Ha CIyX WH(OpMAILWU, OCYIIECTBICHUS
MHPEpPEeHLMH W  MHTEpIOpeTaldyd  [parMaTHYeCKOro  COJIEp)KaHusA  ObLIM
WCIIOJIb30BaHbl TPHU BBIMOJIHEHUHM pa3elia aHIJIOSN3bIYHBIX CTPAHOBETYECKHX
TEKCTOB MPHUKJIAJHOTO TpaHTOBOro mpoekra «Co3laHue MHOTOS3BIYHOTO
MYJBTUMEININHOrO COOpHHUKA Ha OCHOBE M3YUEHHUS U MOMYJSpU3aLUU TBOPUYECTBA
Amumepa HaBom 3a pyOexxom», peanmm3oBanHoro B 2021-2023 romax (cmpaBka
TamkeHTCKOro  rocyAapCTBEHHOTO  YHHUBEPCUTETa  Y30€KCKOro  si3plka U
mutepatypsl umeHu Anumiepa HaBou Ne 01-4/4620 ot 30 centsops 2025 rona). B
pe3yJbTaTe YCOBEPIIEHCTBOBAHO METOAMYECKOE o0ecrnievyeHne
MEXIUCUUTUTMHAPHON B3aUMOCBSI3U MPU Pa3BUTUH PEUEBBIX KOMIIETEHIIUH;

MPEJIOKEHUST TIO COBEPIICHCTBOBAHUIO IUIAKTHUYECKOH MOJEIH Pa3BUTHS
HABbIKOB ayJUpPOBaHUSl y CTYACHTOB Ha 3aHATUSAX MO AHTJIMHCKOMY S3BIKY Ha
OCHOBE coYeTaHus (OHETUYECKOTO, JEKCUKO-CEMAHTUYECKOT0, ParMaTHueCcKoro
U KOTHUTHBHOTO KOMIIOHEHTOB NpW HHTErpamum 3tamoB pre-listening, while-
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listening, post-listening u crpateruii top-down u bottom-up GbUTH UCTIOIB30BAHBI
Opyu peanu3anuu 3amad HaydHoro mpoekrta «English Access MicroScholarship
Program» (cnpaska CamapkaHICKOTO roCyapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX
a3bIk0B Ne 669/02 ot 10 urona 2025 roma). B pesynbraTe ycoBepiieHCTBOBaHA
cucTeMa yuyeOHBIX 3aJlaHUl, HAITPaBJICHHBIX HAa pa3BUTHE HABBIKOB ayIUPOBAHUSA;

NPEAJIOKEHUsI, CBSI3aHHbIE C pa3pabOTaHHBIM AKYCTUKO-KOTHUTHBHBIM
MEXaHU3MOM pa3BUTHSl HABBIKOB ayJAMpPOBAaHHWSA, OCHOBAHHBIM Ha BOCHPUSTHH
3BYKOBBIX, AKIEHTHBIX W WHTOHAI[MOHHBIX OCOOCHHOCTEW AHTJIMUCKOW pedd BO
B3aMMOCBSI3M CO CMBICJIOBBIMU E€AMHHUIIAMU M O0OECICUMBAIOIIUM pa3BUTHE Y
CTYJICHTOB YMEHHMHA CErMEHTHpPOBAaTh pPEUYEBOM IMOTOK, BBIJCISITH OCHOBHYIO
UH(GOPMAIMIO U ONEPAaTUBHO MOHMMATh BOCIPUHHUMAEMOE Ha CIyX COJIepKaHUE,
OBLTM  WCIIOJIb30BAaHbl MPU  peai3allii  3ajJad  Hay4dyHoro Tmpoekra Ne
SUZB80021GR3181 «Reinforcing English Language Competence at Karshi State
University», BbIoJHEHHOr0 B KapIIMHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE B
2021-2023 romax (cmpaBka KapmimHCKOTO rocyaapCTBEHHOrOo yHHUBeEpcHTeTa No
04/1104 ot 28 mapra 2025 roma). B pe3ynpTaTe yCOBEpIICHCTBOBaHA METOIUKA
pa3pabOTKu y4eOHBIX 3aJaHUN TpU MPENOJABAHUU AHIJIMHCKOIO SI3bIKa H
JTUTEPATYPHI,

BBIBOJbI 00 YCOBEPIICHCTBOBAHMM KpUTEPHUS OLEHKH 3((PEKTUBHOCTU
METOAWKH pa3BUTHS HABBIKOB AayJUPOBAHHWS HAa OCHOBE WHIAMKATOPOB,
OTPaXXAIOIIUX TOSTAIHbIE W3MEHEHHUS JIEATEIHHOCTH CTYJCHTOB MO MOHHUMAHUIO
BOCIIPUHUMAEMON Ha ciiyX HH(OpMAaIMH, ONPEIEICHUI0 CMBICIOBBIX CBA3€H U
(bopMyJIUPOBAHUIO BHIBOJOB, a TaKXK€ O HAYYHOM OOOCHOBAaHHWU BO3MOKHOCTEH
oTpeNeCHUs] WHIWBUIYAIbHOW NWHAMHKH PAa3BUTHS HABBIKOB ayIUPOBAHHS U
G depeHIrpOBaHHON OLEHKH pe3yJbTaTOB METOJAMYECKOTO BO3ACHCTBUS OBLIU
MCIIOJIb30BaHbl B KAu€CTBE MCTOYHUKA MPU TMOATOTOBKE CLIEHAPUS OYEPETHOTO
Bblillycka Tiepenaun «PagumounrtepBrro» Tenepaamokanana CamapkaHICKOU
obnactu (cripaBka Tenepannokanana Camapkanjckoit oomactu Ne 01-07/197 ot 1
utoHss 2026 roma). B pesynbraTe ynamoch oOecrneudTh 0OoJjiee IIMPOKOE
nH(popMupoBaHHe OOLIECTBEHHOCTH O KPUTEPUU OIEHKH, CIy)KalleM st
onpeneneHus 3PGHEeKTUBHOCTH METOUKH PA3BUTHS HABBIKOB ayIUPOBAHUS.

AnpoGanuss  pe3yJbTAaTOB HMCCIeAOBaHWsl. Pe3ynpTaThl  HACTOSALIErO
UCCIEOBaHMUS OOCYX AaIUCh Ha 4 MEXKIYHAPOAHBIX W 2 pecrmyOJIMKaHCKUX
HayYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(DEPEHITUSIX.

Ony0JMKOBAaHHOCTH pe3yJabTaTOB HcciaenoBanus. [lo Teme auccepranuu
OIyOJIMKOBaHO B OOIIEW CIIOKHOCTH 15 HaydHO-METOOMYecCKHX padoT, B TOM
yucae 9 crateil B Hay4yHbIX U3JIaHUSX, PEKOMEHIOBaHHBIX Bpiciien
aTTECTAIlMOHHOW Komuccued PecnyOmuku  Y30ekuctan Uil IMyOJIMKAIluU
OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJIbTATOB JOKTOPCKUX HOHCCEpPTaluid, U3 HUX 7 — B
pecrnyOIMKaHCKUX U 2 — B 3apyOeKHBIX HAYUHBIX JKypHajax.

Crpykrypa u 00béM auccepranmu. Jucceprauus COCTOUT U3 BBEICHMUS,
TpEX IJ1aB, 3aKJIIOUEHUS U CIHCKA HCIOJIb30BaHHOM juTepaTyphl. OOumii 00bEM
paboThI cocTaBiseT 166 cTpaHwmil.
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OCHOBHOE COAEP KAHUE JUCCEPTALIUN

Bo BBeneHmum 000CHOBaHa AaKTyaJIbHOCTb TEMBI AMCCEPTALMM, H3JIOKEHA
CTENEHb MU3YYEHHOCTU MPOOJIEMBI, ONPEAEICHBI 1IeNb, 3aJaul, OOBEKT U MPEeaIMET
UCCIIEZIOBaHUSA. YKa3aHO COOTBETCTBHE PAOOTHI MPUOPUTETHBIM HaIpPaBICHUIM
pPa3BUTHS HAYKW M TEXHOJOTWM, pacKpblTa HAydyHas HOBU3HA, TCOPETUYECKAS U
IPAKTUYECKast 3HAYMMOCTb UCCIIEI0BAaHNUs, IPUBEACHBI CBEICHUS O JOCTOBEPHOCTH
pE3yNbTaTOB, UX BHEIPEHUH B IIPAKTUKY, alpOOAIMK U CTPYKType pabOThI, a TAKKe
JaH 0030p 3apyOeKHBIX UCCIEAOBAHUMN IO TEME IUCCEPTALIUH.

IlepBass mnaBa nauccepranuu, o3aniaBieHHas «Hay4Ho-Teopernueckue
OCHOBBI Pa3BUTHS HABBIKOB ayIHMPOBAHUSD), IMOCBSIIEHA TOMY, YTO B JIOXY
ro0anu3anuy TpeOOBaHUS K MPOLIECCY M3YUYEHUS U MPENnoAaBaHUsl UHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, B YACTHOCTH AHIIIMKWCKOIO, HEYKJIOHHO BO3pPACTAOT. AHITIMUCKUHN SI3bIK
CTaJ HE TOJIBKO CPEACTBOM MEXKIYHAPOIHOTO OOLIEHUS, HO M BaXXKHBIM (PAKTOpOM
Hay4YHO-TEXHUUYECKOTO Iporpecca, o0pa3oBaHus U NpodheCcCUOHATBHOTO Pa3BUTHSL.
B CBA3M C 3TUM COBEpPLICHCTBOBAHME METONMKHM IPENOJABAHUS aHIVIMICKOIO
A3bIKa, U B OCOOCHHOCTU HCCJIEOBaHMs, HalpaBiICHHbIC HAa pPa3BUTHE HaBBIKOB
ayaUpOBaHUs, OCTAIOTCS OJHUMH U3 HaUOOJIee aKTyallbHbIX 3a]1au.

AynupoBaHue — 3TO NPOLECC BOCHPUATHS, NOHUMaHUsA, OOpaOOTKH H
HOCJIEAYIOLIET0 pearupoBaHus Ha YCTHYK MH(OpPMALMIO, TMOIYYEHHYIO Ha
MHOCTPAHHOM si3bIKe. JlaHHBIH HaBBIK (OPMHUPYET OCHOBY [UIsl peajbHOH MU
ONEpaTUBHOM  KOMMYHHUKAIIMM,  CIIOCOOCTBYET  3aKPEIUICHHIO  HABBIKOB
IIPOU3HOIIEHUs M OOOTralleHHIO JIEKCMYECKOro 3amaca, a Takke o0ydaer
MMOHUMAHUIO CMbICJIA BBICKA3bIBAHUS HA OCHOBE KOHTEKCTA.

Hecmotpss Ha TO, YTO ayauMpoBaHUE SBISETCS HEOTHEMIIEMOW YacThIO
NEeSATEIbHOCTHOTO TOAX0/a K OOYyYEHHIO WHOCTPAaHHBIM fA3bIKaM, B IMPOLIECCE
Pa3BUTHS JAHHOTO HABBIKA y CTYIEHTOB HAOMIOAAETCS PSIJl TPYIHOCTEH.

CornacHO aHanu3y, MNPEACTABICHHOMY B JIaHHOM INIaBE€, HENOCTAaTOYHBIN
YPOBEHb Pa3BUTHsI HABBIKOB AyIUPOBAHUS Yy CTYACHTOB y30€KOS3bIUHBIX I'PYII Ha
3aHATUAX MO0 aHIIMHCKOMY A3BIKY OOYCJIOBJIEH TaKMMH (PAaKTOpaMM, Kak pa3inyusi
MEXy (POHETUYECKUMHU CHUCTEMaMHM SI3bIKOB, ONOpa Ha TPaJAULIMOHHBIE METOAUKH
oOy4yeHMsl, HEXBaTka ayTEHTHYHBIX MaTepUajioB, HAJIUYME [CHUXOJIOTUYECKUX
O0appepoB, a TaKXKE HECOBEPILIEHCTBO CHUCTeMbl oleHuBaHUA. [IpakTuueckue
HaAOJIONEHUsT TOKAa3bIBAIOT, YTO CTYACHTHI 3a4acTyl0 HE BJAJCIOT CTpaTerusMu
ayJIMPOBaHUs ¥ BOCIIPUHUMAIOT ayJroMarepuabl maccuBHO (CM. Tabu. 1):

Tabmuua 1.
AHaJIU3 OCHOBHBIX NP00JieM pa3BUTHS KOMIIETEHUMU ayTIUPOBAHUS U UX
neaarornyeckasi HHTepnpeTanus

ITenaroruyeckas
Ipo6aeMHBIE aCHEKThI XAPAKTEPHCTHKA IposiBnenne y IMexarornueckue
cHTYAIHNR CTYICHTOB MOCJIeACTBUSA
doHeTHYECKUE Pazmuansa mexmy Tpynaoctu B Husknii ypoBeHb
pasan4us (boHeTHUECKUMHU BOCTIPUSITUHM OBICTPOM | HAaBBIKOB ayJJMPOBAHUS
CHUCTEMaMHU pedH, HeCIIOCOOHOCTh
AQHIIUKCKOTO U pa3nuyaTh yiapeHue u
y30€KCKOro SI3bIKOB UHTOHAIUIO
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MPOLECCY CITYIIAHUsA

Henocrarounoe Opranuszanus Hecdopmuposannocts |  Hemonnoe pa3sutne
BHUMaHHUeE K ayJUpOBaHMs Kak CTparerui KOMMYHHMKaTHBHOMN
ayIMpPOBaHUIO BTOPOCTENEHHOTO ayIUpOBaHMS KOMITETEHIH
JJIEMEHTa YpPOKa
OrpaHn4eHHOCTH Ynop IToBepxHOCTHOE OTtcyTcTBUE Pa3BUTHSA
MeTOINYeCKUX MPEUMYIIECTBEHHO MMOHUMaHHUE HaBBIKOB KPUTHYECKOTO
MOAX010B Ha BOIIPOCHI-OTBETHI M|  COAEPXkKAHMS TEKCTa Y aHAJTUTUYECKOTO
TECThI CJIyILIaHUs
JNepuunuT ayTeHTUIHBIX Penxoe TpyanocTu npu Huzkas aganranus k
MaTepHAaJIOB HCIOJIb30BaHHE BOCTIPUSITUU aKIICHTOB peanbHbIM
o0pa3ioB 1 OBICTPOH peun KOMMYHHKATHUBHBIM
€CTECTBEHHOMU CHUTYyalsIM
(>xuBOIT) peun
OrpaHn4eHHOCTH Henocratounas HecnocoOHocTh CHuxenue
JIEKCHY€eCKOro 3amaca Jlexcrnueckast UACHTUPHULINPOBATH 3 PeKTUBHOCTH
MOJATrOTOBKA K KJIIOUEBBIE CJIOBA ayApOBaHUS

Icuxosornyeckue YyBcTBO cTpaxa u beicTpas noreps CHmkeHne MOTUBAIMU
d0apbepbl HEYBEPEHHOCTH B KOHLIEHTpaLu K ayIUPOBAHHIO
npolecce CIyIaHus BHUMAaHUS
Henocrarounoe Cnabas unHTerpanus Jeduuut npakTuku OnHOCTOPOHHMIA
HCII0JIb30BaAHHE IUQPOBBIX IIATHOPM |  CAaMOCTOSTENILHOTO XapakxTep yueOHOro
TEeXHOJIOTuii B y4eOHBIH mporece ayAMpOBaHMUS npouecca
Jucnponopuus B Henocrarounoe Urnopuposanue 3amensieHue TEMITOB
cucTeMe OlleHHBAHUA OTpaKeHHE Ba)XHOCTH pa3BUTHS JaHHOTO
ayIupoBaHus B ayqupOBaHUsA HaBbIKa
CHCTEME KOHTPOJIS
3HaHUI
OtcyrcTrBHE Henonnoe TpynHoctn B Hec¢opmupoBanHocTh
MOCJIeI0BATE]bHOCTH | TPUMEHEHHE HTAIOB [[EJIOCTHOM CTpaTeruii cirynianus
ITaNnoB YpoKa pre-listening, NOHMMaHHHU TEKCTa
whilelistening, post-
listening

Huszkas
MEKIMCIUTLTUHAPHAS
M KOMMYHUKATHUBHAS
WHTerpanus

OrtcyTcTBUE TECHOM
CBSI3U ayTUPOBAHUS C
JIPYTUMH BUAaMU
peueBoit
JEeSTEIIbHOCTH

[TaccuBHOCTE B
peYeBOil IEeATSIIBHOCTH

Hwu3kwuii ypoBeHb
00111e#1 A3BIKOBOH

KOMIICTCHIIMHU

B nmnpencraBieHHoi TalnMile CHCTEMAaTU3UPOBAHBI OCHOBHBIE (PaKTOpHI,
HEraTUBHO BIUSIONINE HAa Pa3BUTHE KOMIIETEHIIMU ayIUPOBAHUS Y CTYICHTOB.

doHeTHUEeCKUE,

JEKCHUYCCKUEC W TICHUXOJIOTHUYCCKHC TPYAHOCTH YCIOXHAIOT

polLecc IeKOIUPOBaHUs (BOCIIPUATHS) ayIUTUBHON MH(GOPMALIMH, B TO BPEMS KaK
METOJUYECKHUE MPOCUYETHI, HEOCTATOK AyTEHTUYHBIX MaTepUajIoB U OTPAHUUEHHOE
UCIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMM MPEensTCTBYIOT (HOPMHUPOBAHUIO

3¢ (HEKTUBHBIX

CTpareruu

CITyLIaHUS.

B pesynbrare

CHIMKACTCA

oO1as

3G (HEKTUBHOCTH Pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU CTY/IEHTOB.
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B coBpeMeHHBIX yclOBHAX mIoOanmu3auuud  3PQPEKTUBHOE OBIAJCHHUE
AHDIMACKUM ~ S3BIKOM,  OCOOEHHO  (opMHpOBaHME  KOMMYHHMKAaTHBHOMN
KOMIIETCHIIH, SIBJIETCS OJHUM W3 NPUOPUTETHBIX HAIPABICHUN CUCTEMBI
obpazoBanus. [Ipy n3ydeHNH HHOCTPAHHOTO S3bIKa HaBbIK ayaupoBaHus (listening
comprehension) BbICTyHaeT OJHUM M3 0a30BBIX BHUJIOB PEUYEBOM N1€ATEIBHOCTH,
ciyxa (yHIAaMEHTOM JUIsl pa3BUTHS YMEHUN TOBOPEHMsI, YTEHUsS U NUcbMa. B
CBSI3M C OTUM MpoOieMa pa3BUTHS HABBIKOB ayJMpOBaHUS Yy CTYAECHTOB
3aKOHOMEPHO 3aHMMAET LEHTPAJBHOE MECTO B COBPEMEHHBIX MEJAarOrMyeCKUx
HCCIIEIOBAHUSIX.

B npoumecce o0O0ydeHHMsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Pa3BUTHUE HABBIKOB
ayqUpOBaHUsI WUIpaeT KIIOYEBYI0 pPOJIb B (POPMHUPOBAHMM KOMMYHHMKATHBHOM
KOMIIETEHIIMM CTyJeHTOB. llponecc aynupoBaHus HE OTpaHUYMBAETCS MPOCTHIM
BOCHPUATHEM YCIBIIIAHHON uWHpOpMaIMK, a BKIOYaeT B cebs e€ aHaius,
[OHUMaHUE COJEpPKaHus, BbIIEJICHHE OCHOBHOM M BTOPOCTENEHHONW HH(OpMaLuy,
a Takxke (opMmyaupoBaHue BbIBOJOB. C ICHXOIMHIBUCTUYECKOM TOYKU 3PEHMS,
JaHHBIA MpPOLIECC COCTOMT M3 TaKUX B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTOB, Kak
nepuenuus, HHTEepOpeTauuss U OTBeTHas peakuusa. Ha osrtane mnepueniuu
CJIyIIAIOIMK BOCIPUHUMAET U TupdepeHpyeT 3ByKH, HHTOHALUIO, YIapeHHUE U
apyrue (QOHETHYECKHUE CHUTHalbl B MOTOKe peud. Ha srame wuHTepnperanuu
uHpoOpMaIMsl TOABEpPraeTcs CMBICIOBOM 00pabOTKe, B pe3yjibraTe Yero
JOCTUTaeTcsl MOHMMaHHe oOIiero coxep:xkanus. Ha sTtame oTBeTHOM peakuuu
CIIYIIAIONINK BhIPAXKaeT CBOE OTHOIIEHUE K TMOITYyYeHHONW MHGOpPMAIMHN B YCTHOH,
MMCbMEHHOW wWid HeBepOanbHOU (opme. [lorToMy coaep:kaHue ayaUTHBHBIX
TEKCTOB W Yy4YeOHBIX 3aJaHUd JOJDKHO OBITh JUAAKTUYECKH TIIATEIHHO
mpopaboTaHo.

Texnomoruss CLIL (Content and Language Integrated Learning)
MpEACTaBIsAeT CO0OM MEXaHW3M JBYS3bIYHOTO OOY4YEHHUsS, [O3BOJISIOUIUN
yYanuMcsi OCBaWBaTh HWHOCTPAHHBIM SI3BIK  MapajulelbHO C  HU3YYCHHEM
npeamMeTHoro coxaepxkanus. TepmuH «Content» B aHINIMKACKOM S3BIKE O3HAYAET
«TIpenIMeT», «colepkaHue» WM «obmacte 3HaHmi»?. Texmomorms CLIL
MpeajaraeT yqyamuMcs U3ydarb HOBYIO TEMY, YUEOHYIO TUCUUIUIMHY WK 00JacTh
3HaHUI MOCPEICTBOM MHOCTPAHHOTO s3blka. ba3oBasi Teopernueckass MOJEIb
CLIL chopmupoBana Ha ocHoBe koHuIenuuu «4C framework» (aBrop o Koiin),
KOTOpasi BKJIOYAaeT B cels ciuenyroue KoMmoHeHThl: Content (mpeamMerHoe
comepkanue), Communication (s3bIKOBBIC cpencTBa oOmeHus) , Cognition
(MbIcuTenbHbIe ponecchl) , Culture (kymbrypa u xkonTekeT)?!. ComacHO TaHHOMN
MOJIETI, TMPOLECC M3YyYEHUsI A3bIKAa OCYIIECTBISIETCS HE TOJBKO 4epes
rpaMMaTHYeCKHe WM JICKCHYECKHE 3HAaHWA, HO W BO B3aHMOCBSI3U C
MBICTTUTEILHON U aHAIMTUYECKOU JIESITENBHOCTHIO (CM. PUCYHOK 1):

2 Marsh D. CLIL/EMILE — The European Dimension:Actions, Trends and Foresight Potential. — European
Commision, 2002._ —P. 15.

21 Coyle D., Hood Ph., Marsh D. CLIL: Content and Language Integrated Learning. — Cambridge University Press,
2010. - P. 41.
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q Communication
Content Avouposanue u ycmuoe

Tema yuebnor 63aumooelicmeue cmyoeHmos
oucyunuHbl, no codepircaniiio yueoHoi
npenodasaemol oucyunauHbl, NPenooasaemoll

HA AH2IUTICKOM SA3biKe HA AH2AUTICKOM A3bIKE

Culture sy
Cognition
Ayouosusyaivruie

Mamepua’inl, Koenumuenvie

noo2omaeneHHvle chocooHocmu

HAa OCHOB€E MeKCcmoe, u Mbluiienue

ompaxcaouux cmyoenmos
ocobernocmu
y3bexckoll Kytbmypol

Pucynok 1. Komnonentsl mogesn «4Cs» Texnosiornu CLIL

Ha 3ansatmsx, opranusoBanHbsix Ha ocHoBe CLIL (Content and Language
Integrated Learning) pa3BuTHE HaBBIKOB ayJAMpPOBaHHUS MPHOOpPETACT OCOOYIO
3HQYUMOCTh. ITO OOYCJIOBIIEHO TEM, UYTO CTYJACHTHl OCBaMBAaIOT SI3bIK B
MPAKTUYECKOM KOHTEKCTE Yepe3 MOHUMaHUE aKaJeMUUEeCKUX JICKIIUW, HTHTEPBbIO U
ayJIMOMATEPUAJIOB, OTHOCAIINXCS K CONEP/KAHMIO H3ydaeMOM TUCIMILIMHEI?

[Ipu pa3BuTUM HABBIKOB aynupoBaHUsl Hanbosee F(H(HEKTUBHBIMU CUUTAIOTCS
CJEAYIOIINE TTOIXOBI:

1. Ucnionb3oBaHUE ayTEHTUYHBIX ayAHO- U BUJEOMATEPUATIOB.

2. Ilpumenenue stamnos pre-listening, while-listening u post-listening.

3. Mcnonbp30BaHre CUCTEMBI 3aJIaHUM C TIOCTETIEHHO BO3PACTAIOIIUM YPOBHEM
CJIIO’KHOCTH.

4. IlpumeHeHune CpeACcTB BU3yaIbHOM MOAJIEPKKU.

Btopas 1naBa nuccepraiuu, o3amiaBieHHas «Meroaumka pa3BUTHS
HABBIKOB ayJUPOBAHUSA Y CTYIE€HTOB HA 3AHSATHUAX MO AHIIHICKOMY SI3BIKY),
BKJIIOYAET MEpBhIM maparpad moj Ha3zBaHueM «JlumakTudeckas MOJACNb Pa3BUTHUS
HAaBBIKOB ayJIUPOBAHUS.

B nmanHoM mnaparpade mnogyepKHBaeTCs, UTO ayJUpOBaHUE MPEACTaBISET
COOOM CJIOKHBIH TICUXOJIOTO-KOTHUTHUBHBIM IIPOIECC, OXBATHIBAIOIIUN 3TaIlbl
BOCIIpUATHSA peur (MEpIENinu), BbIJICICHUS JUHIBUCTUYECKUX  CIUHHUII,
CEMaHTUYECKOM OOpabOTKM M MHTEPIpETALUH COAEpPKaHuA>. B cBa3M ¢ >THM
pa3BUTHE JAaHHOTO HaBbIKa TPeOyeT CHUCTEMHOTO, TIIOJTATHOTO W HAy4YHO
000CHOBAaHHOTO MOJIXO/IA.

B nHayuyHOW smMTEpaType NPEMIOKEH PAI MOACICH pPa3BUTHS aAydUPOBAHUSA,
Cpeny KOTOPHIX Hanbosee pacpoCTPaHESHHOM SIBIISIETCS TPEXATAIHAs MOJIEb: Pre-

22 Marsh D. CLIL/EMILE — The European Dimension:Actions, Trends and Foresight Potential. — European
Commission, 2002. — P. 15.

23 Vandergrift L. Recent Developments in Second and Foreign Language Listening Comprehension Research.
Language Teaching, 2007. — P. 191-210.
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listening (mpearexcroBbiii), while-listening (TexcroBblil) U post-listening
(moCJIeTEKCTOBBII) dTanbi>. JlaHHasg MOJEIb OXBAaTHIBAET IPOLECCH IIOATOTOBKH
CJIYIIAOIIET0, BOCTIPUATHS M 00pabOTKH MH(OpPMAINU, a TAKKE MOCIETYIOIIYIO
MHTETPAIHIO ITOJYICHHBIX JaHHBIX B PEUEBYIO IEATEIHHOCTb.

Kpome Toro, BakKHYIO POJIb B TPOIECCE ayIupOBaHUS WIPAIOT CTPATECTHH
bottom-up (cum3y BBepx) u top-down (cBepxy BHm3). Ilomxom bottom-up
O0asupyercss Ha aHamu3e peud depe3 (POHETHYEeCKue, JIeKCHYeCKue |
rpaMMaTU4eCKHe EIWHUIIBI, Torga Kak moaxox top-down omumpaercs Ha
MPOTHO3UPOBAHKE COMICPKAHUS HA OCHOBE MMEIOIIUXCS Y CIYIIArOMEero (oHOBBIX
3HaHMI M KOHTeKcTa®. VHTerpanus JaHHBIX CTPATETUH 3HAYMTENHHO MOBBILIAET
3¢ PEKTUBHOCTH poIiecca ayTupoBanus (cM. Ta0I. 2):

Taoaumna 2
CpaBHI/ITeJII)HI)Iﬁ AHAJIU3 ¢ TPAAUIIUOHHBIMHA METOIUKAMUA
Kpurepuii TpaauuMoOHHBIN MOXXO0/ [pennaraemasi Mmoaesb
B3anmocBs3b Crpareruu top-down u bottom-up | OO6e cTpareriu HHTEPUPOBAHBI U
cTparerui UCTIOJIB3YIOTCSI U30JIMPOBAHHO [IPUMEHSIOTCS MapauIeIbHO Ha
JpYT OT JIpyTra srare While-listening
YpoBenb CTyneHT yyacTByeT CTyIeHT BBICTYIAeT KaK aKTUBHBIN
AKTHBHOCTH MPEUMYIIECTBEHHO KaK CYOBEKT,
cIylmarmero MACCHUBHBIN CIyIIATEINb OCYLICCTBIISOLINN

JIMHTBUCTUYECKUI U
CEMaHTUYCCKUN aHaJIU3

OJJHOBPEMEHHO
Mertoabl Buumanue cocpeoToueHo OneHuBaeTcss TMHAMUKa
OLICHUBAHUSA H HCKJIFOUNTEIIFHO HA KOHEYHOM (hopMupoBaHUs HaBbIKa U
KOHTPOJIsA pe3ynbrare (KOJIu4ecTBe METAaKOIHUTUBHBII MOHUTOPUHT
MIPaBUJIbHBIX npolecca
OTBETOB)
IIpeoxonenne doHeTHUeCKNE, JeKcuueckne uian | DoHeTnyeckue U MpoCOINYECKHE
JIMHITBUCTHYECKHX IrpaMMaTH4eCKue TPYIHOCTU 0COOEHHOCTH, a TaKXkKe
TPyAHOCTEM npopa0aTbIBalOTCs BHE TEKCTA, C MIParMaTuyeCcKue CMbICIIbI
MIOMOIIBIO OTAEIIBHBIX pelarTcs HEMOCPEACTBEHHO B
YIPAKHEHU I KOHTEKCTE IIporecca
ayIMpPOBAHMS

Ipeamaraemast MoOA€EIb CIOCOOCTBYET TapMOHH3AIMH JHHTBUCTHUYECKUAX M
KOTHHTHBHBIX MEXAHM3MOB B IIPOIECCE PAa3BHTHS HABBIKOB aylHPOBaHUS Y
cryneHToB. Kaxmplii 3Tam MOJEIM BBIMOIHSIET CHEHU(DUUIECKYI0 (YHKIIHIO,
dbopMHpysT B COBOKYITHOCTH MEJIOCTHYIO cHcTeMy. OCHOBHOE MPEUMYIIECTBO
MOJICITH 3aKJIIOYaeTCsl B OPUEHTAIIMU CTYJCHTAa HE TOJbKO Ha Pe3yJbTaT, HO M Ha
OCO3HAHHE CaMoro Impolecca, pabOTy HajJ OMMOKAMH M CaMOCTOSATEIBHOEC
COBEPIICHCTBOBAHKME CTPATETHI ayIUPOBAHHSL.

Kak BHIHO W3 CpaBHUTEIbHOM TaOJMIBI, TMpeajaracMas  MOJEHb
CYIIECTBEHHO OTJIMYAeTCA OT TPATUIMOHHBIX METOAUK. B  TpaauIMOHHBIX
noaxomax crpareruu top-down u bottom-up mpumeHsroTCS pa3po3HEHHO, TOTa

24 Field J. Listening in the Language Classroom. Cambridge University Press, 2008. — 384 p.
2 Brown H.D. Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language Pedagogy. — Longman, 2001. — 480 p.
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Kak B JAHHOW MOJIENIM OHU CHHXPOHHO MHTETpHpoBaHbl Ha 3tane While-listening.
Ecnu B TpaiMIMOHHOM METOAMKE CTYIECHT 3aHUMAET POJIb IACCUBHOTO CIIYIIATENS,
TO B JAaHHOM MOJEIM OH YYacTBYeT KaK AaKTUBHBIM CYOBEKT, MapajuieiabHO
BBINOJIHAIOIINAN aylHaJbHOE JEKOAMPOBAaHUE M ceMaHTH4eckui aHamu3. Kpome
TOTO, B TPaJULHMOHHOM IIOAXOJE OLICHWBACTCS JMIIb HMTOTOBBIM pE3YyNbIar, a
JUHTBUCTUYECKUE TPYJHOCTH OTpabaThIBAIOTCS OTAEIBHO OT TEKCTa; B
npeaaraéMord MOJENM, HalupOTUB, HA OCHOBE METAKOTHUTMBHOIO MOHUTOPUHIA
OLICHMBAETCS caM TMpolecc CHOymaHus, a (OHETUYECKHEe OCOOCHHOCTH
MHTEPIPETUPYIOTCS B KOHTEKCTE. JlaHHBIE pa3inyusl TOKA3BIBAIOT METOAUYECKYIO
3(p(PEKTUBHOCTh MOZEIU B Pa3BUTHH HABBIKOB ayIUPOBAHUS.

BTtopoii maparpad maBel o3ariaBieH «MeTomuueckas CHCTEMa Pa3BUTHS H
OLICHMBAHUS HABBIKOB aylMpoBaHUs». M3BecTHhIM y30ekckuil merogucT JIx.
JI>KaJloNnoB MOAYEPKUBAET, YTO MPOLECC KOHTPOJIS M OUEHKH NIpH OOy4YeHUU
MHOCTPAaHHOMY S3BIKY JIOJDKEH CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHI0 KOMMYHUKATUBHOMW
NEATEIBHOCTH ydammxcs. [lo MHeHHIO y4eHOro, OCHOBHOM 3aJa4eil OLCHUBAHUS
ABIIAETCSI HE TOJBKO ONPEJEICHUE YPOBHS YCBOCHUS 3HAHHMM, HO U MOHHTOPHHT
JTMHAMHUKU ()OPMUPOBAHHUS A3BIKOBBIX HABBIKOBZ,

Hcnonb3oBaHne ayTEHTUYHBIX ayIMOMAaTepUaIOB MPU OLECHUBAHUHM HABBIKOB
ayIMpOBAaHMS TaKKe HUMEET Ba)XHOE MeToAaudeckoe 3HaueHue. [loakacTsl,
MHTEPBBIO, HOBOCTH W  BHJACOMAaTepHUaNIbl, OCHOBAHHBIE HA  pEaJbHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX CHUTYyalUsAX, IO3BOJISIOT OLEHUTH HAaBBIKM BOCIHPHATHS
ectecTBeHHON peur. C MOMOIIBIO TAKUX MAaTEPUAJIOB OLIEHWBAETCS CIIOCOOHOCTH
CTyI€HTa MOHMMATh OCHOBHYIO HJCH0, BBLACIATh BAXKHYIO HH(OpPMaLUIO U
MHTEPIIPETUPOBATH COIEPKAHUE HA OCHOBE KOHTEKCTa?! (cM. puc. 2):

ayAn0-TCKCTOBBIC TECTDI,

OLIEHKA C HCIIOIb30BAHUEM
. MOOHITBHBIX ITPUJIOXKEHNI;
CoBpemeHHbIe

METO/bI OLIeHKH:

| TEXHOJIOTUH CUMYJISLIH 1
PerucTpanuy;

Puc. 2. CoBpeMeHHbIE MeTOIbI OLIEHKH HABBIKOB Ay ITHPOBAHMS

TakuMm 00pa3oM, HCMOIL30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, ayTEHTUYHBIX
ayIuoMaTrepuaioB W METO/JO0B, OCHOBAaHHBIX Ha KOMMYHHMKAaTHBHOM IIOAXOJIE,
MOBBINIAET OOBEKTUBHOCTh M 3()(PEKTHUBHOCTH TMpoliecca OICHHBAHWS HABBIKOB
ayIUpOBaHMS, CIIOCOOCTBYS  pPa3BUTHIO KOMMYHHMKATHBHOW  KOMIICTCHITUH
CTYIICHTOB.

B nmanHOW Tabnuile mpencTaBieHa METOAMYECKAas CHCTeMa I03TAIHOTO
pPa3BUTHS HABBHIKOB aynupoBaHus. CHCTeMa BKIIIOYAET MOATOTOBUTEIBHBINA JTall,
MEePBUYHOE W TOBTOPHOE TMPOCIYIIMBAHUE, CTPATETHUYECKOE Pa3BUTHE,

2 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2012. — B. 245-248
27 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2012. — B. 245-248
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MOCJIETEKCTOBYIO JACSATENbHOCTh M peduexcuto. Ha kaxmgoM »Tame HaBBIKU
ayIMpOBAHUS CTYJIECHTOB COBEPIICHCTBYIOTCS TMOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOIIHUX
3alaHUii M METOJIOB OlLIEHUBaHMs. JlMarHoCcTUYecKoe, TEKyIlee W HTOroBOE
OLICHUBAaHUE  TIO3BOJSIET  OMNPEAENUTh  HCXOJHBIM  ypOBEHb  MOJATOTOBKH
00yy4aromuxcsi, TMHAMUKY pPa3BUTHS HABBIKOB U KOHEUHBIE PE3YJbTAThl O0YUYECHUSI.
JlaHHas MeToIMYECKasi CHCTeMa HallpaBlieHa Ha MHTETPaIUIo cTpareruii top-down
u bottom-up, QopmMupoBaHHE€ METAKOTHUTHUBHBIX yMEHHI U  pa3BUTHE
CIIOCOOHOCTH  CTYJACHTOB  CaMOCTOSITEIbHO  BOCIPUHHAMATh W IOHWMATh
ayTeHTUYHBIC ayJHO- U BUCOMaTeprabl (CM. Tadi. 3):

Tadoauna 3.
MeTOIlI/I‘leCKaH CUCTEMA NMMOITAITHOTO0 PA3BUTHSI HABBIKOB ayAUPOBAHHUS
MeTtoanbl MeTtoabl Kpurtepun MeTtoanueckas
Jran/ Hanpasienue " A purep A
pa3BUTHSA OLICHUBAHHSl | OIEHHBAHHUSA 3HAYMMOCTh
Pabora ¢
. YpoBeHs IIcuxomoruueckas
IHoaroroBuTEIbHBIM KJIFOUE€BBIMU .
YcTHbIi onpoc ITOHUMAaHUS ITIOATOTOBKA K
JTan CJIOBaMH,
TEMBbI ayIMpOBaHHIO
MTPOTHO3UPOBAHKE
3ajgaHus Ha
OcHoBHOE onpesiercHue Tect [Monumanue |OneHKa 17100aIbHOTO
aylupoBaHue o01mrero (BepHO/HEBEPHO) | OCHOBHOM MU ITOHUMAaHHS
CoJlep KaHms
oBToDHOE H3Bnedenue ComocraBiieHue, TouHoCTB PasButne BHUMaHUS
P JeTaIbHOM 3allOJIHEHUE | PacriO3HABAHMS| W aHAJTUTUYECKUX
aylupoBaHue N
uHbOpMAaIIH MPOITYCKOB Jeranen HaBBIKOB
dopMHUpOBaHUE
[Tpumenenne HaGmonenne u PMHP
Crpareruyeckoe . o Hcnonp3oBaHu HaBBIKOB
CTpareruit peiTrHrOBas N
pa3BuTHE € CTpaTeruii | caMOCTOATEIHLHOTO
ayIpOBAHUS Kaia
ayIMpOBaHUS
Huckyccus, PazBurue
MocaeaynupoBanme N WNHurepnperanu N
. . dbopmynmupoBanue | YCTHBIN OTBET KOMMYHHKATUBHOMN
(Post-listening) s CofepIKaHus
BBIBOJIOB KOMIIETCHIIMH
PasBurne
Juct Oco3HaHue
Pednexcusn Camoananus . | METaKOTrHHU-THBHBIX
CaMOOIICHKHU TpyIHOCTEH
HaBBIKOB
Apanranus K
Pa6ora c Pabota c [Tonumanue A s
KomrnekcHoe . peanbHON
ayTeHTHYHBIMU ITOJIKACTaMH, €CTECTBEHHOI .
3a7aHue KOMMYHHKATHUBHOMN
MaTepuajIaMu BHJleOMaTepuaIamMmu peun
cpene
YpoBeHb
. p Ob6ecrieyeHne
JIlmarnoctuueckoe | BxomHoii TecT mo BxonHoe BIIaJICHHS Ha
WH/IMBHTyaJIbHOTO
OLlCcHUBaHHE ayIMPOBAHUIO TeCTHPOBaHUE Ha4YaJIbHOM HomXOTA
JTane
Texymee Brinonnenue ®opMaTUBHOE Junamuka MoHUTOPHUHT
OllECHHBaHM e MaJIbIX 3aJaHHI OIICHUBAHUE pa3BUTHUS nporpecca
Ananus . Onpenenenuve
Hrorosoe CyMMaTuBHOE OO6muit PEACIICH
KOMILUIEKCHOTO HUTOTOBOM
OLleHMBaHHe TECTHPOBaHUE pe3yabTar
ayJInOTEeKCTa PEe3YABTaTUBHOCTH
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bonee ToOro, pasBuBas HABBIKM ayIUPOBAHUSA, CTYACHTHI (POPMHUPYIOT
CIIOCOOHOCTh aKTUBHO UCKaTh, aHATTU3UPOBATh U UHTEPIIPETUPOBATH UH(HOPMALIHIO
B IpOLECCE CIYIIaHWs. DTO IOMOTAeT MM YETKO BBIPAXXKAaThb CBOM MBICIU U
YyBCTBOBAaTh C€Osi CBOOOJHO B PAa3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX KOHTEKCTax. B
CBA3U C 3TUM KPUTEPUHU OLICHUBAHUS HABBIKOB ayIMPOBAaHMS MTO3BOJISIOT HE TOJIBKO
ONpPENEIUTh YPOBEHb NOATOTOBKM CTYAEHTOB, HO W MPEAOCTaBIATh UM
COOTBETCTBYIOIIME PEKOMEHIALIAH.

B mocnegHue roiapl CUCTEMBI OIICHUBAHMS, OCHOBAHHBIE HA TEXHOJOTHAX
UCKYCCTBEHHOI'O WHTEJUIEKTa, AaKTUBHO BHEIPSIOTCA B TIpolecc OO0ydeHUs
MHOCTpPaHHBIM  si3bIKaM.  JlaHHBIE CcHUCTEMBI  00JAJalOT  BO3MOXHOCTSIMU
ABTOMAaTUYECKOTO aHAJIN3a OTBETOB CTYACHTOB, AANTALMU CIOXKHOCTH 3aJaHUN U
reHepaluy HHAUBUAYAIbHBIX pekomMeHaanuii. C nomonisio 3neMenToB MU moxxHO
ONpENENIUTh YPOBEHb BOCHPUSITHS MNPOU3HOILIEHHUSA, CKOPOCTb 0OpabOTKH
MH(OPMALMY ¥ CTENEHb BIaJCHUs CTPATErUsAMH ayIUpOBAaHUAS,

JlaHHBIE TEXHOJIOTMM TOBBIIIAIOT THOKOCTh MPOLECCAa OLEHUBAHUS H
CHOCOOCTBYIOT pealiu3aluy JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MTOJIX0/1a B O0YUYEHUH.

Kputepun oneHuBaHusT HaBBIKOB aynupoBaHusi [Ipu olleHHBaHUU HaBBIKOB
ayINpOBaHMs B Ka4ECTBE KIIOUEBBIX IIOKA3aTeNIed BBIACISAIOTCS CIEAYIOIINE
KPUTEPUU:

ITIOHMMAaHHE OCHOBHOTO COJIEPKAHUS MPOCIYIIaHHOTO TEKCTA,

CIIOCOOHOCTD BBIAEINIATHh BAKHYIO U BTOPOCTENEHHYIO HH(DOPMAIHIO;

BOCTIPUSITUE PA3TUYHBIX TUIIOB MPOU3HOIICHUS U aKI[EHTOB;

UHTEpHIpeTanus HHPOpMaIlMi Ha OCHOBE KOHTEKCTA;

YMEHHUE HCHOIb30BaTh MOIYYEHHYI0 HH(GOPMALMI0 B KOMMYHUKAaTHUBHBIX
cuTyanusax>>,

JlaHHble  KpUTEpHHM  TO3BOJIAIOT  KOMIUIEKCHO  OLEHUTh  YPOBEHb
c(hOpMHUPOBAHHOCTH AyJUTUBHON KOMIIETEHIIMH.

TakuM 00pa3oM, UCHOJB30BAHME COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUWA U LU(POBBIX
WHCTPYMEHTOB  MPU  OIICHUBAHMM  HABBIKOB  ayJlUPOBAaHUSI  TOBBIIIAET
OOBEKTUBHOCTh, ONEPATUBHOCTh U HAJEKHOCTb KOHTPOJsA. MHTepakTHUBHBIE
aThOPMBbI, ayIMO-TECThl, MOOUJIbHBIC MPUJIOKEHUS, TEXHOJOTUN CUMYISIUUA U
CUCTEMBI HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa II03BOJISIIOT BCECTOPOHHE OLICHUTH
KOMIIETCHIINN CTYJICHTOB B 00JacTu ayaupoBaHus. B pesynabrare cosmaercs
HeoOXomuMasi MeToJvecKas 0aza Ui peaju3alud WHAWUBUAYaJIbHOTO TOIXO0Ma,
MOHUTOPUHTA y4eOHBIX NOCTHMXKEHUN U Oonee d(HPEKTUBHOTO Pa3BUTHS HABBIKOB
ayIupoBaHMs B 00pa30BaTeIbHOM IpoLiecCe.

Tperuit maparpad naHHOM TaBbl 03amiaBieH «MeToau4ecknue 0COOCHHOCTH
dbopMUpOBaHUST HABHIKOB ayJAMPOBAaHUS HA OCHOBE AYTEHTUYHBIX MaTEPUATIOB.
AyTEeHTUYHBIE MaTepHaJIbl TPEACTABISIIOT CO0OM ayIno- W BUIEOPECYPCHI,
CO3/IaHHbBIC JJI1 PeabHOW KOMMYHUKATUBHOU cpenibl. OHU cityxar 3G(HEKTUBHBIM
TUAAKTUYSCKUM HCTOYHUKOM [ OOy4YeHHUsS €CTECTBEHHOMY WCIOJIb30BAHHIO
S3bIKa, BKJIIOYAsi TEMIT PEUH, YIapEHHE, MHTOHAIINIO U PEYEBbIE COKPAIICHUSI.

28 Aspmos D.IN, lllyxun A.H. MeToauka IIpenogaBaHys HHOCTPaHHBIX s13bIK0B. — M.: UKAP, 2019. — C. 301-305. %,
2 Solovova E.N. Metoauka 00ydeHust MHOCTpaHHBIM s3bikam. — M.: ACT, 2010. — C. 156-160
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AyTEeHTHUYHBIE MaTepualibl, HUCIOJb3YyEMbIE JJISI Pa3BUTUA  HABBIKOB
ayIupoOBaHMsl, KJIACCUPUIMPYIOTCA MO UX (YHKIMOHAIHHOMY HA3HAYEHHIO (CM.

Taom. 4):

Taoauua 4.

MeTtoauyeckasi Kjiaccupukanusi ayTeHTHYHbIX MATEPHAJIOB

Tun ayreHTHYHOTO JInpakTuyeckas Pa3BuBaemblii MeToauueckas
MarepuaJjia 3ajada HABBIK 3HAYUMOCTh
AyIuonoakacTsbl ITonnmanue [moGansHoE Anmanranus K
JI00aJILHOIO MMOHUMAaHHE €CTECTBEHHOH peun
coZIepKaHus
HNHuTepBbIO AHanu3 BOIPOCOB U JleTansHO€E ITonnmanue
OTBETOB MMOHUMAaHHE peaIbHOTO Auajora
Buneopparmentnsl | KoHTekcTyanbHOE DOMOIMOHATIBHOE dopMuUpoOBaHUE
BOCIPUATHE MMOHUMAaHHE KYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIUH
HoBocTu Brigenenue ¢aktoB CenexkTuBHOE Ananus
ayIupOBaHUE uHdopmaruu
Jlekuun AxanemMmuueckas HnTencuBHOE AxageMuuaeckas
pedb ayIupOBaHUE MOATOTOBKA
Pexinamubie Kparkoe bricTpoe Pa3BuTne BHUMaHUS
POJINKH nHpopMupoBaHUE MMOHUMAaHHE

B maparpade, mocBsmeHHOM CUCTEME YIPaXHEHH MO Pa3BUTHIO HABBIKOB
ayINpOBaHUs Ha 3aHATHSAX IO AHMIMHACKOMY SI3bIKY, OTMEYAETCS, YTO C TOYKH
3peHUs] KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKW U TICHXOJIMHTBUCTUKU TPOIIECC ayTUPOBAHUS
OCHOBAH Ha B3aUMOJICHCTBUH JIBYX KIIFOUEBBIX MEXaHH3MOB — cTpareruii topdown
(cBepxy BHM3) 1 bottom-up (cau3y BBepx). Ctparerus bottom-up obecreunBaer
dopMupoBaHUE CMBICIa Ha OCHOBE aHajiu3a peueBbIX €IUHUI] — OT
(OHETUYECKOTO YpOBHS 10 YPOBHSI CJIOBa M MPEIJIOKEHHUs, TOrNa Kak IpoLecc
topdown ciayXuT At IPOTHO3MPOBAHMS M MHTEPIPETAUU OOIIEro COACPIKAHHS
Ha OCHOBE MMeIuXcs (OHOBBIX 3HAHUU. VHTerpauus 3THX IByX MEXaHU3MOB
SBIICTCS OJHWM W3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB, oOmpeAessitonmx 3h(PEeKTHBHOCTD
nporecca CIIyIaHusl.

HccnenoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO HamOOiee ONTHUMAJIBHBIM IOIXOIOM K
OpraHM3aliy IpoLEecca ayIupPOBaHMsl SBJSIETCS MOCTPOEHUE 3a/laHuil Ha OCHOBE
TpexdtanmHoi Mopmenu: pre-listening, while-listening u post-listening. lanuas
MOJIeNb  00ECTeYMBACT  BBIOJIHEHUWE  PA3NIUYHBIX  BUIOB  JIEATEIHHOCTH,
OpUEHTHPOBAHHBIX Ha CeNM(PHUECKHEe KOTHUTUBHBIE HATPY3KH W Y4EeOHBIC LIEIH
Ha Ka)kJIOM dTarle.

B tperpeli miaBe auccepranuu, nonyduBlied HaszBaHue «lIpakruueckoe
NMpUMeHeHHe YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIX YYeOHBIX 3aJaHUi MO AyTHPOBAHUION,
PACKpPBITHI COIEpKAHUE U ATAlbl MPOBEIACHUS MEJArOrMueCcKoro SKCIepUMEHTa, a
TaK)KE MPEACTABICHBI €r0 Pe3yJIbTaThl U CTATUCTUYECKUM aHaJIH3.

40




CornacHO JaHHBIM, TpPEACTaBICHHbIM B Talmuue 3.1, B 3KCIepUMEHTe
OpUHsUIM ~ ydacTue 236 CTYIEHTOB, KOTOpble OBbUIM  pa3felieHbl  Ha
skcriepumenTanbuyto (O, n = 118) u xontponbayto (KI, n = 118) rpymnmsl.
Pacrnipenenenne yuacTHUKOB IO By3aM OCYIIECTBIISIIOCH CIEAYIONIUM 00pa3oM:
TamkeHTCKUN YHUBEPCHUTET MPUKIAIHBIX Hayk — 78 uenosek (39 I, 39 KI),
CamapkaHJICKMIl TOCYIapCTBEHHBIA MHCTUTYT HMHOCTPAHHBIX s3bIKOB — 80
yenoBek (40 DI, 40 KI'), Hamanranckuii rocymapCcTBEHHbIH YHHUBEpPCUTET — 78
yenoek (39 OI, 39 KI'). Takas cTpykrypa oOecneuymia 3KBHUBaJIEHTHOCTb

OKCIIEPUMEHTAIBHOM U KOHTPOJBHON BBIOOPOK (10 118 uenmoBek B Kakaoi) (CM.
Tab. b):

Tab6auua 5

Pacnpezle.neHne YYaCTHHKOB MEJATOIrNYE€CKOI0 OKCIIEPUMEHTA 110 BBICIIINM
yqeﬁﬂblM 3aBCACHUAM U I'pynnam

Bricmee yueoHoe JxcnepuMenTaibHas | Konrpoabnas
(1]
Ne 3aBe/leHHe Beero rpynna rpynna
1 TamkeHTCKHi 78 39 39
YHUBEPCUTET

MPUKIAAHBIX HAYK

2 CamapxkaHackuit 80 40 40
rOCyAapCTBEHHBII
WHCTUTYT UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB
3 Hamanranckuit 78 39 39
roCyl1apCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

4 Hroro 236 118 118

[lenarornyeckuii SKCIIEPUMEHT POBOJIMIICA B TEUEHHUE 8 HENENb M BKIIFOUAI
16 yueOHBIX 3aHATUN. 3aHATHA OPraHU30BBIBAIMCH CUCTEMATUYECKH; KAXI0€ M3
HUX OBUIO MOCTPOEHO Ha OCHOBE CIELMAIBHO pa3paOOTaHHBIX MparMarHyecKu
OpUEHTHUPOBAHHBIX YYE€OHBIX 3a/JaHMi, HANpPaBIECHHBIX Ha pPa3BUTHE HABBIKOB
aynupoBaHus. B Xome  OKCmepuMEHTa  MOCIENOBAaTEIbHO  IPUMEHSIACh
TpEXITaHasg METOAWYECKas MOAENb paboThl C ayAHMOTEKCTOM: IMPEATEKCTOBBIN
(pre-listening), texcrossiii (While-listening) u mocnerexcroBsiii (POSt-listening)
sranbl. Oco0oe BHUMaHUE YAENSAIOCh (OPMUPOBAHUIO Y CTYIEHTOB YMEHMM
IIOHUMATh  CONEpPXKAHHWE  IPOCIYIIAHHOIO,  BBIAEHATH  OCHOBHYH U
BTOPOCTENEHHYIO MH(OPMAIMIO, pacrno3HaBaTh MPAarMaTuyecKUe CMBICIBI PEyH,
AQHAJIM3UPOBATh YCIBIIIAHHOE W  HCIOJb30BATh IOJYYEHHBIE JaHHBIE B
KOMMYHHKAaTHBHBIX CUTYyallUsIX.

[To pe3ynpraram BXOAHOTO (KOHCTATUPYIOIIEr0) TECTUPOBAHUS YCTAHOBIICHO,
YTO JI0 Hayaja »HKCIEPUMEHTa YpOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTH  HABBIKOB
ayIMpOBaHMs HA AHIIMICKOM $3bIKE€ B OOEMX Trpynmnax ObUl CONOCTaBUM H
XApaKTEpU30BAJICA OTHOCUTEIBHO HU3KMMHU IOKasareasaMu. Jlons CTyneHTOB,
OPaBUWIBHO W IIOJHO BBIIOJHUBIIMX 33JaHUsI, B JKCICPUMEHTAJIBHOW TIpyIIIE
cocrauna 16,1 %, B koHTponmbHOMI — 17,8 %. JlaHHble pe3ynbrarhl
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CBUICTENBCTBYIOT O TOMOTE€HHOCTH BBIOOPOK U  COONIIOACHUM  yCIIOBUS
HKBUBAJICHTHOCTH TPYMI, YTO CO3/1a€T OOBEKTUBHBIC YCJIOBHS [JIsi MPOBEACHUS
(OpMUPYIOIIETO JTana MeAaroru4eckoro SKCIepuMeHTa.

CornacHo  pe3ylibTaTaM HWTOTOBOTO  TECTUPOBAHMS, JIOJSI  CTYIEHTOB
AKCIIEPUMEHTAJILHON TPYMNMbl, MPaBUILHO M TIOJHO BBIMOJIHUBIIMX 3aJaHUS,
cocraBuia 45,8% (54/118). B koHTpoJIbHOMU TpyIIie JaHHBIN MMOKa3aTeab OCTaJICs
Ha ypoBHe 17,8% (21/118). Takum o00pa3om, SKCHepUMEHTalIbHas Tpyrma
IPOAEMOHCTpUpOBaia pe3yabrar Ha 28,% NpOLEHTHBIX IyHKTA BBIIIE, YEM
KOHTposibHasl. (DakTUYeCKH, KOJIWYECTBO CTYIECHTOB, HaBUIMX TMPABUIbHBIE U
MoJiHbIe OTBETHI, B DI yBenuumiach B 3 pasza, TOrna Kak YHCIO OMIMOOYHBIX
BBIIIOJIHEHUI COKpPATHIIOCHh ¢ 45 10 17 yenoBek. B KOHTPOJIBHOI rpyIiie 3HAYUMBIX
M3MCHECHHH HE 3a()UKCUPOBAHO (CM. TaOI. 6):

Taoauna 6
Pe3yibTaThl HTOTOBOIO TECTUPOBAHMS B AKCIIEPUMEHTAIbHOMN U
KOHTPOJILHOM rpynnax

VYpoBeHb YCBOECHHUS
KoummuecTBo BLIIONIEERO
CTYACHTOB [IpaBunbHO U YaCTUYHO U ¢ | BbInosHeHo ¢
IIOJIHO BBINIOJIHEHO omnOKaMu omnoKamMu
JKCIepUMEHTAIbHASA
rpynna 118 54 47 17
KonTpoabHas
rpynma 118 21 52 45

AHau3 JJaHHBIX TOKA3bIBAET, YTO PE3YyJIbTaT IKCIEPUMEHTAIBHON TPYNIIbI B
UTOroBoM TecTe (45,8%) mpeBbImacT Moka3areib KOHTpoibHOW Tpymibl (17,8%)
Ha 28,0 MpOIEHTHBIX MYHKTA, a Pa3HHIA MO MPUPOCTY OTHOCHUTEIBHO BXOIHBIX
3HaueHuil cocraBmia 29,7%. Ha oCHOBaHMM yKa3aHHBIX ITOKa3aTeNeil, a TAKKE C

y4€TOM aHali3a [JWHAMUKH 10 OTACIbHBIM KOMIIETCHIIMSIM M JaHHBIX
MEeJarornyeckoro  HaONofeHus, cpeaHss pasHuina IPOHEeKTUBHOCTH  ObLIa
ompezneneHa Ha ypoBHe 14,6%. JlaHHBIA  WHTETpaJIbHBIM  ITOKa3aTelb

CBUJIETEIICTBYET O CTAaTUCTHYECKHA 3HAYUMOM IIPEBOCXOJCTBE pa3pabOTaHHOMN
METOAWMKH  HaJ  TPAAULUMAOHHOM W  TIOATBEPKIACT €€  MPAKTUYECKYIO
Pe3yJIbTaTUBHOCTD B Pa3BUTHH HABBIKOB ayJAMpPOBaHus (cM. Ta0ImI. 7):

Tabauua 7.
IHoka3zaresu pasHUUBI 3PPEeKTUBHOCTH METOAUKH
JKCNepUMEHTAJIbHASA KonTpoabnas Pa3nunna
Iloka3arenn

rpynmna rpynma 3¢ pekTHBHOCTH

Pesynbrar utoroporo 45,8 17,8 +28,0%

tecra (%)
ITpupoct nokasaresns (%) +29,7 0 +29,7%
Cpennsisa pazHuIa - - +14,6%
3¢ hEKTHBHOCTH
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HpezmaraeMaﬂ OOCHOYHAA IMKajla CIYKUT MHHCTPYMCHTOM CHUCTCMHOIO
N3MCPCHHUA HABBIKOB ayJAHPOBAHUSA HaA KOTHUTHBHO-TICUXOJHUHIBUCTHYECKOM
ocHoBe. Cemb KPpUTCPHUCB OXBATBIBAIOT CIICAYIOIINC JTAIIbI ITPOICCCAa BOCIIPHUATHUA

peuu Ha CIyX:

[lepuenTuBHbI 3Tan (yCTOWYMBOCTH BHHUMAHMS, CKOPOCTh IepepaboTKu

uH(pOpMaIun);

doHeTHKO-(HOHOIOTUYECKHUI
MPOCOINYECKAs UHTEPIIPETALIHS );

OTall (ayzmanbﬂoe ACKOOIUPOBAHUC,

CCMaHTI/IKO-HpaFMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ oTall (CCMaHTI/ILIeCKaSI CerMeHTaHI/IH);

KOrHUTUBHO-METaKOTHUTUBHBIHI

aTar (peTpocneKkTuBHas MaMsTh,

METAaKOTHUTHBHBIA MOHUTOPHUHT) (cM. Taoi. 8):

Taoauna 8.

CBoaHasi yHM(pUIMPOBAHHAS IIKAJIA OLEHKH C()OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB
ayIMpoOBaHUs

IToka3zarTean

Bbanasl (5-0aabHasn
mKaJa)

Ypomm H UX XapaKTCPUCTUKHU

1.YcTOHYHNBOCT b

CriocoOHOCTh yIep KUBaTh

Bobicoknit (5 OamioB): BHuUMaHHE  OJTHOCTBIO

BHUMAHUSA BHUMAaHUE B cokycupoBaHo, MeHee 1 orTBieyeHus B TedcHue 10
Te4YeHue MUHYT IPOCITYIINBAaHUS
nponojpkutensHoro  |Cpegnuii (3—4  0asia): BHuMaHue B OCHOBHOM
BPEMEHH B TIPOIECCE | YCTOWYHMBO, HAOMIOAAIOTCA 2—3 KPAaTKOBPEMEHHBIX
BOCTIPUSTHUS OTBJICUEHUS
aAyTMOBU3YaIbHBIX Husknii (0-2 6amana): Banmanue paccessHo, 4 u Goiee
CTHMYJIOB OTBJIICUEHUH, 4YacTble TEPEpPhIBBI B  OTCIECKUBAHUY|
CTHMYJIa
2.Cxopocth | Bpewms, 3arpaunBaemoe Ha| Boicokuii (5 0annoB): BoICTpbIii M TOYHBIN OTBET B
nepepadoTku | BocmpusTue, 00padoTKy |TeueHue 0—5 cexyHa
uHGopManun aylMOCUTHAJIA U Cpennnii (3—4 06anna): Otser B TeueHue 6—10 cexyHA

(dhopmMupoBaHue
aJIeKBaTHOTO OTBETA

rocyie o0ayMbIBaHUS, B OCHOBHOM TpaBWiIbHBIN Huskmii
(1-2 6amna): 3arpaueno 11 u OGomee cekyHO, OTBET|
YaCTUYHO MPaBUIIHHBIN
be3 orBera (0 6an10B): OTBeT OoTCyTCTBYET cnyctd 20 U
Ooee ceKyHIT

3.AynuajabHoe
AeKOIMPOBAHHE

[IpaBuibHOE
pacro3HaBaHUE U
nuddepeHaus

aKyCTHUYECKUX CUTHAJIOB,
(hOHETUKOMHTOHAIIMOHHBIX|
XapaKTEPUCTHK, CJIOB U
CHUHTarMm

Bbicokuii (5 6as10B): Bce 3BYKH, clioBa 15
WHTOHAIIMOHHBIE CTPYKTYPHI pAacrlo3HaHbl 0e3 OIIMOOK]
(95— 100%)

Cpennnii (3—4 6au1a): OCHOBHbBIE €IMHUIIBI PACTIO3HAHBI
BEPHO, JOMYIIEHbl OIUOKH B OTAEIBbHBIX AaKIEHTaX U
HWHTOHAIMOHHBIX HIoaHcax (70-94%)

Huszknii (0-2 6amna): MHOXECTBO 3BYKOB H CJIOB
pacro3HaHbl HEBEpHO, CMbICH He MOHAT (MeHee 50%)

4.CemanTnuec
Kasl cerMeHTalus

Jlenenre npociTymaHHOTO
TEKCTa Ha JIOTHKO-
CMBICJIOBBIEC YaCTH,

MOHWMAaHNE OCHOBHBIX U

BTOPOCTEIEHHBIX
CMBICJIOB,
parMaTuIeckoro
COJIepXKAHUS

Broicokuii (5 0a10B): TeKCT MOHAT MOJHOCTHIO, YETKO
BBIZICICHBl OCHOBHBIE M JIOTIOJHUTEIHHBIC CMBICIBI,
AMILTAKATYPBI

Cpennnii (3—4 6aana): OCHOBHOM CMBICI MOHSAT, JA€Talul
— YaCTHYHO, MParMaTHYeCKUil CMBICT — (parMeHTapHO
Huskuii (0-2 06anna): Jlornyeckue CBS3M HAPYIICHBI,
CTPYKTypa TeKCTa He [OHATA, [OIMYyIIeHAa HeBepHas
HUHTEpIpEeTaLus
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5.Bbinenenue CrnocobHOCTB Boicokuii (5 6a10B): [IpaBunsHo coxpaneno 80-100%

KJII0YEeBO 3aIIOMUHATh U nHpOpMAITUH
nHpopManun BOCIIPOU3BOAMUTH Cpennnii (34  6amma):  Coxpameno  50-79%
npociyianubii TekeT  |nHDopMarmn Huskmii (0-2 6aaia): CoxpaHeHO MeHee
WM €T0 3HAYNMEIC 50% uH(pOpMALIUH WA BOCIIPOU3BENEHO C NCKAKECHUSAMU
(hparMeHTHI

6.Merakoraut | Kontpons 3a nmporieccom |Boicokmii (5 6asioB): UYETko 0CO3HAET HEMOHSTHIC
HBHBIH cOoOCTBEHHOTO (dhparmenTsl, mpuMeHseT 3 u Oonee crparerun CpeaHuid
MOHMTOpHHr | TOHUMAHHS, BHISBICHHC (3—4 6aaua): YacTuuHO 0CO3HAET, MPUMEHSAET
HEMOHATHIX (hparMeHToB |1-2 cTparerun
U npuMeHenue crpareruil | Huskmii (02 6ajia): He ciocoOeH BBISBUTL HEMOHATHIE

X yCTPaHEHUS (hparmeHTHI
7.poconquueckasi IIpaBmibHoe monnmanne |Bbicokuit (5 06amioB): Ilpocopmueckne dIeMEHTH
HHTepHpeTanus MIPOCOINYECKUX HWHTEpIpETUPOBaHbI BepHo Ha 95-100%

aneMeHTOB (ygapenue, |Cpennmii (3—4 6anna): OCHOBHBIC HHTOHAIIMOHHBIC
TEMII, IHTOHALMS) M UX |MMATTEPHBI M AaKIEHTHI IMOHATHI, JOMYINEHBI OIMHOKHA B
parMaTHyecKoro HioaHcax (70-94%)
3HAYCHUA Hu3kuii (0-2 6amna): [Ipocomudeckuii cMbIcT
MPaKTHYECKU He MOoHAT (MeHee 50%)

JlaHHasi mIKAaJIa CIYXUT CTaTUCTUYECKOM OCHOBOWM IS OMNpeaeieHUs
YPOBHEBOM JMHAMUKHM Pa3BUTHS HABBIKOB ayqUPOBAaHUS W MEXKIPYMNIIOBOTO
CpaBHEHHMSI B XOJI€ OIBITHO-IKCIICPUMEHTAJIbHOW pabOoThl C MPUMEHEHUEM
tkpurepus Crbronenrta u F-kputepus duiepa.

Kak BUIHO W3 TpenCTaBICHHBIX JaHHBIX, CpeJHEE 3HaYeHue OayioB B
AKCIEPUMEHTAIBHON TrpynIiie oka3zaioch Ha 14,6% Bblllle, 4eM B KOHTPOJBHOM.
CrnenoBaTtenbHO, 10Ka3aHa PE3YJIbTATUBHOCTD MPOBEAEHHOTO UCCIEAOBAHNUS.

JAKVIIOYEHHUE

B xome uccnenoBaHus, IMOCBAIIEHHOTO M3YYEHUIO TEOPETUYECKUX OCHOB,
OPAaKTUYECKOTO COCTOSHUS M METOJMYECKHX BO3MOXKHOCTEHW y4ueOHBIX 3a/aHuH,
HalpaBJICHHbIX Ha Pa3BUTHE HABBIKOB ayAHpPOBAHUS MPH OOyYEHUH AHIIIMICKOMY
A3bIKY B BBICIIMX Y4E€OHBIX 3aBEACHUSX, CHOPMYIUPOBAHBI CIEAYIOIIUE OO0IIMe
BBIBOJIBIL:

1.B wmeronuke OOy4eHUSI HWHOCTPAHHOMY SI3bIKy Y4YE€OHbIC 3a/aHUA
BBICTYNAIOT OJHHMM W3 KIIFOUEBBIX JHIAKTUYECKUX HMHCTPYMEHTOB. OJHaKo B
JEUCTBYIOIIMUX Yy4€OHO-METOAMUYECKUX KOMIUIEKCaxX Mpeo0nafaoT TPagUuIMOHHbIE
noAXoAbl. Pe3ynmbTaThl MCCIEAOBaHUS [IOKA3bIBAIOT, 4YTO COBEPLICHCTBOBAHUE
3alaHUM JUISL pa3BUTHS AyAUPOBAHUS B IEJArOTMYECKOM, ICUXOJOTMYECKOM H
JMHTBOMETOIUYECKOM  aCMEKTaX CYyIIECTBEHHO TMOBbIIaeT A()PEeKTUBHOCTD
dbopMUpOBaHUS PEUEBBIX KOMIIETEHIUH.

2. TeopeTuyeckuil aHaiau3 MOATBEPXKAACT, YTO ayIUPOBAHUE NPEICTABISAET
cO0O0M CIOXKHBIN KOTHUTUBHBIM TPOIECC, BKIIOYAIOUIMM ATambl aKyCTHYECKOIO
BOCHPHUATHS, CMBICIIOBOTO JEKOIMPOBAaHUS M HH(POPMAIIMOHHON mepepaboTKu.
VYenemHocTh ero npotrekanus oOyCJOBJIEHA METOJUYECKH TPaMOTHBIM OTOOpOM
SA3BIKOBOTO MaTepHaia U MOCJIEI0BAaTEIbHON OPTraHU3allue CUCTEMBI 3aJaHHUM.

3. B xone uccrnenoBanus BRISIBICHBI YCTONYMBBIE TPYIHOCTH Y30€KOS3BIYHBIX
CTYIEHTOB B  ()OPMUPOBAHMM  HABBIKOB  ayAMpPOBAaHMs,  OOYCIIOBJIECHHBIE
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HEJOCTAaTOYHON paboTON C ayTEHTHYHON peublo, ACPUIMTOM JTUHTBHCTUYECKOU
0aspl M  OTCYTCTBUEM CHUCTEMAaTU3MPOBAHHOIO KOMILUIEKCA JUArHOCTHKO-
oOyyJaronux 3aJaHuil.

VY4eOHble 3a7aHUs BBINOJIHSIOT B 00pa3oBaTEIbHOM IPOLIECCE HE TOJIBKO
(yHKIMIO Tepeadd 3HaHUM, HO W O00ECIEYMBAIOT HX 3aKPEIJICHHE U
PAKTUYECKYI0 OpHEHTaluioo. B CBI3M C 3TUM cOAEp)KaHue, CTPYKTypa H
JMHIBOMETOIMYECKOE  HAIlOJIHEHHWE  33JaHUui 10  ayJUPOBAaHMUIO  JOJDKHBI
0a3upoBaThCsl HA HAYYHO OOOCHOBAHHBIX MPHUHIIUIIAX.

HeoOxomumo ¢yHKIMOHANBHOE pasrpaHUYCHUE YNPaKHEHUW W 3aJaHMi:
€CJIM YNPaXHEHUS HaIlpaBJICHbl HA aBTOMATU3ALUIO S3bIKOBBIX €IMHHIIL, TO 3aJaHUs
CTUMYIIMPYIOT pa3BUTHE MBIIUICHUS H  (QOPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKATHBHOM
nestenbHoCTH. Ha 3Tol OCHOBE TOJKHA OBITh YETKO OIpENesieHa poiib U (PYHKIIUU
Ka)KJIOT0 THIIA 33/IaHUI B poniecce 00ydeHHsl ayAupOBaHUIO.

4. YyeOHble 33/1aHUs, pa3padOTaHHbIE HA OCHOBE MParMaTHYeCcKoro moaxo/a,
JE€MOHCTPUPYIOT BBICOKYIO 3(P(PEKTUBHOCTh B Pa3BUTUU HABBIKOB ay/lMPOBAHUS.
OHHM cnOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH K TOHUMAaHMIO,
aHAJIUTUYECKON 00pabOTKe MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA, (POPMYIUPOBAHUIO BHIBOJIOB U
BepOaIn3aluy MbICIEH B yCTHOW U MUCbMEHHOHN (popMax.

5. [Ipu KOHCTPYMpPOBaHUU 3a/laHUM MO AyAUPOBAHUIO KPUTHYECKH BaXKHA MX
dTanHas U (PyHKIMOHAJIBbHAS CTPYKTYPUPOBAHHOCTb. 3a/aHUsl JOJDKHBI HE TOJIBKO
OpraHU30BbIBaTh y4€OHBII MPOLIECC, HO W BBINOJIHATH JUArHOCTHUKO-OLEHOYHYIO
($yHKIMIO, 00ecTieunBas HEMPEPbIBHbI MOHUTOPUHT YCBOCHHUS 3HAHUI 1 HABBIKOB.

6. B mporecce pasButus aynupoBaHus 3pPEKTUBHBIM OKa3bIBACTCS MPUHIIUT
IpagyajlbHOrO  YCIIOKHEHHMSI MarepuajigoB («OT TMPOCTOTO K  CIOKHOMYY).
[lorTanmHOE MCHOJB30BAaHHUE AYAMOMATEPHUANIOB PA3IUYHOTO  MPOUCXOKIACHUS
(JIoKaTM30BaHHBIX, OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKHUX) CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO
KOMITETEHIIMH [IOHUMAaHUsI ayTEHTUYHOU PEYH.

/. Pa3BuTHE HaBBIKOB ayJUpOBaHUS B Y30€KOS3BIYHBIX TIpyMNNax Mpu
O00y4YeHUH aHIJIMHCKOMY SI3bIKY MPEACTaBIseT COOOM aKTyaJbHYI0 METOIUYECKYIO
3a1a4y, YCHEIIHOCTh PELICHHS KOTOPOM  ONpENensieTcs  METOIAMYECKON
KOMITIETEHTHOCTBIO IpernoaaBaTeis, MHTErpanuen MHHOBAllMOHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIN U CYyOBEKTHON aKTUBHOCTBIO O0YYaIOMIErocs.

8. TexkcTbl U 3a1aHus U Pa3BUTHS ayAUPOBAHUS JOJKHBI KOHCTPYHPOBAThCS
Ha OCHOBE HAyYHO-AMJAKTUYECKUX MPHUHIIMIOB, O00ECHEUYMBAIONIMX STAIHOCTD,
CUCTEMHOCTh M  KOMMYHHUKAaTUBHYIO  HalpaBICHHOCTb. JTO  pacCIIUpPSET
BO3MOXKHOCTU CTYIEHTOB MO 3()PPEKTUBHOMY HCHOIb30BAHNUIO HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa B PeaIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsIX.

9. DKkcnepuMeHTaIbHO JIOKa3aHa BbICOKass A(MPEKTUBHOCTh METOAMKH,
OCHOBaHHOW Ha MYJIBTUMOJAJIBHON HMHTErpalMyd W aJanTUBHON (opMuUpYIOIIeH
oOpaTHOU CBsi3U. Pe3ynbTarsl OMBITHO-IKCIEPUMEHTATBHOM pabOThI MOKA3aJIH, YTO
J0JI1  CTYNEHTOB, YCIEIIHO W  TOJHO  BBIIOJHUBIIMX  33JaHUs, B
AKCIIEPUMEHTANILHOU rpymme Bo3pocina ¢ 16,1% o 45,8% (+29,7%), Torna xak B
KOHTPOJIbHOW Tpynmne wu3MeHeHudd He 3aduxcupoBano (17,8% — 17,8%).
Pa3paOoTanHass METOAMKA CYIIECTBEHHO MPEBOCXOAUT TPALULMOHHYIO (pa3HULA
pesynbraroB  cocrtaBuna  14,6%), UYTO  TONTBEPKIECHO  CTAaTUCTHUYECKOU
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3HAYUMOCTBIO JaHHBIX. [lo BceM oOLEHMBaeMbIM KOMIIETEHLHSIM (ayHabHOE
JNEKOJUPOBAaHUE,  CEMAaHTUYECKash  CETMEHTAllWsl,  BBIJCICHHE  KIIFOUEBOM
UHpOpMaIuH, METaKOTHUTHBHBIN MOHUTOPUHT " MHTEPIPETALHS
IParMaTu4ecKoro COZIEpKaHUS) DKCIIEPUMEHTAJIbHAS rpynmna
OpoleMOHCTpUpoBaja B cpeaHeM Ha 28,0% Oosee BBICOKHE pPE3YNbTaThl 10
CPaBHEHUIO C KOHTPOJbHOU. [IpuMeHEeHne MaTeMaTHKO-CTaTUCTHYECKUX METOIOB
(t-xputepuit Creronenrta, F-xpurepuit dumiepa) moaTBEpANIIO TOCTOBEPHOCTh U
HECIIyYalHbIM XapaKTep NOJYyYEHHBIX TaHHBIX.

HPEJJOXEHUA U PEKOMEHJIALIMHU

Ha OCHOBE pe3ynbTaToOB MIPOBEJICHHOTO UCCIIEZIOBaHUS u
OTIBITHOAKCIIEPUMEHTATBPHOW PaOOThI /TSl TTOBHIICHUS 3()PEKTUBHOCTA Pa3BUTHS
HaBBIKOB ayJMPOBAaHUS Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE B BBICIIMX yYEOHBIX 3aBEICHUSIX
ObUIM pa3pabOTaHbI CIEIYIONIUE MPEITTIOKEHUS:

1. Buenpenue  cucteMbl ~ y4eOHBIX  3aJlaHUl,  OCHOBaHHOM  Ha
MYyJIBTUMOJANbHOW  HMHTErpanuu. Ilpu pa3BUTUM  HABBHIKOB  aylMpPOBAHUS
PEKOMEH]TYeTCSl KOMILJIEKCHOE MCIOJIb30BAHUE MYJIBTUMOIANIBHBIX TUIAKTUYECKUX
cpenctB (aynuo-, BUIEO- M BU3yalIbHBIX MarepuaioB). [Ipu stom HeoOXomumo
pazpaborark cuctemy AubdepeHIMpPOBAaHHBIX  YIpPaXHEHUH U 3a/IaHUM,
cooTBeTcTByIOIMX dTamam pre-listening, while-listening u post-listening, u
00ecrneunTh UX peryasipHoe NPUMEHEHUE B YUEOHOM MpoILIeCCe.

2. BHenpenne MexaHW3Ma aJanTHUBHOW oOpaTHOW cBsi3u. HeoOxoammo
BHEJPUTh CHCTEMY OINEPATUBHOM W HANpAaBIAIOMIEH OOpaTHON CBS3M U
BBISIBJICHUST W KOPPEKIMH OIMUOOK, JOMYyCKAaeMBIX CTyJ€HTAaMH B IPOIECCe
ayaupoBaHus.  LlemecooOpa3sHO  MPemoCTaBIATH  CTYyICHTaM  BO3MOXKHOCTb
MMOBTOPHOTO TIPOCTYIIUBAHUS W CAMOKOPPEKIIMH TIOCIIC BBIABICHUS OIIMOKH, a
TaK)Ke aJanTUPOBATh YPOBEHb CIOKHOCTH 3aJaHW B 3aBUCHMOCTH OT OTBETOB
00ydJaronuxcs.

3. PazpaboTka cnemuanbHBIX MOAYJIEH TIO Pa3BUTHIO METOJAMYECKON
KOMIIETCHIIMM  TIPETo/iaBaTeyicii  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB.  PexoMeHmyercs
pa3paboTarh CHeNHAIU3UPOBAHHBIE MOYJIM, HAMpaBlIeHHbIE Ha (opMUpOBaHUE
HaBBIKOB T0/100pa, ajanTalud MW JUAAKTHUYECKOM O0OpabOTKH ayTeHTHYHBIX
MaTepHaJIOB /IS ayAupoBaHus. J[aHHBIE MOIYIH CIEAYET BKIIOYUTH B TIPOTPAMMBI
KypCOB MOBBIIIIEHUST KBATU(PUKAIINN, 3aKPETUISAS TOTYUYEHHBIC 3HAHUS TTOCPEICTBOM
IIPOBEICHUS MTPAKTUYCCKUX TPEHUHTOB.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research is to develop the methodological foundations for
improving students’ listening comprehension skills in English language classes and
to implement them in educational practice.

The object of the research is the process of developing students’ listening
comprehension skills through English language classes. The experimental study
involved 236 students majoring in Philology (English Language) at Tashkent
University of Applied Sciences, Namangan State University and Samarkand State
Institute of Foreign Languages.

The subject of the research consists of the content, forms, and means of the
process of developing students' listening comprehension skills during English
language classes.

The scientific novelty of the research is as follows:

the system of cognitive-communicative tasks aimed at developing students’
listening comprehension skills and based on stress and intonation differences
between Uzbek and English, polysemy, phraseological units, implicature, and
communicative intention has been improved by incorporating the stages of
comprehending and analysing auditory information, making inferences, and
interpreting pragmatic meaning;

the didactic model for developing students’ listening comprehension skills in
English language classes has been improved by integrating phonetic, lexical-
semantic, pragmatic, and cognitive components within the pre-listening, while-
listening, and post-listening stages and the top-down and bottom-up strategies;

an acoustic-cognitive mechanism for developing listening comprehension
skills has been developed based on the perception of the sound, stress, and
intonation features of English speech in relation to semantic units; the development
of students’ abilities to segment the speech stream, identify key information, and
rapidly comprehend the content of spoken discourse has been substantiated;

the assessment criterion for determining the effectiveness of the methodology
for developing listening comprehension skills has been improved on the basis of
indicators reflecting gradual changes in students’ ability to comprehend auditory
information, identify semantic relationships, and draw conclusions; the
possibilities for identifying individual dynamics in students’ listening
comprehension development and for differentiated assessment of the outcomes of
methodological intervention have been scientifically substantiated.

Implementation of the research results. Based on the findings obtained in
the study of developing listening comprehension skills among Philology students:

the proposals and recommendations concerning the improvement of a system
of cognitive-communicative tasks based on stress and intonation differences
between Uzbek and English, polysemy, phraseological units, implicature, and
communicative intention, enriched with the stages of comprehending and
analysing auditory information, making inferences, and interpreting pragmatic
meaning, were used in preparing the English-language regional studies texts within
the applied grant project “Creating a Multilingual Multimedia Collection Based on
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the Study and Promotion of Alisher Navoi’s Works Abroad”, implemented in
2021-2023 (Reference No. 01-4/4620 of Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi, dated September 30, 2025).
As a result, the methodological support for ensuring interdisciplinary integration in
the development of speech competencies was improved;

the proposals concerning the improvement of the didactic model for
developing students’ listening comprehension skills through the integration of
phonetic, lexical-semantic, pragmatic, and cognitive components within the pre-
listening, while-listening, and post-listening stages and the top-down and bottom-
up strategies were used in fulfilling the objectives of the “English Access
MicroScholarship Program” project (Reference No. 669/02 of Samarkand State
Institute of Foreign Languages, dated July 10, 2025). As a result, the component
aimed at developing listening comprehension skills was improved through a
system of learning tasks;

the proposals related to the acoustic-cognitive mechanism for developing
listening comprehension skills, based on the perception of the sound, stress, and
intonation features of English speech in relation to semantic units and contributing
to the development of students’ abilities to segment the speech stream, identify key
information, and rapidly comprehend spoken content, were used in implementing
the objectives of the scientific project No. SUZ80021GR3181 “Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University”, carried out at Karshi
State University in 2021-2023 (Reference No. 04/1104 of Karshi State University,
dated March 28, 2025). As a result, the methodology for designing learning tasks
in teaching English language and literature was improved,

The scientific conclusions regarding the improvement of evaluation criteria
for determining the effectiveness of the methodology for developing listening
comprehension skills—based on indicators reflecting the step-by-step changes in
students' activity of comprehending audio information, identifying semantic
connections, and drawing conclusions, which enable determining individual
development dynamics in listening comprehension and differentially evaluating the
results of methodical intervention—were utilized as a source material in preparing
the script for the next episode of the 'Radio Interview' broadcast on the Samarkand
Regional Radio and Television Channel (Reference No. 01-07/197 issued by the
Samarkand Regional Radio and Television Channel on June 1, 2026). As a result,
broad public dissemination of information regarding the evaluation criteria
designed to determine the effectiveness of the methodology for developing
listening comprehension skills was achieved.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume
of the dissertation is 166 pages.
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